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Svarţgi: Pirms zobu nĺkģanas knupja izmantoģanas, uzmanŤgi izlasiet ģo lietoģanas 
instrukciju un saglabĺjiet to, lai vajadzŤbas gadŤjumĺ varŌtu ieskatŤties tajĺ arŤ 
turpmĺk. Lai palŤdzŌtu mums identiþcŌt zobu nĺkģanas knupi, ja jums nepiecieģams 
ar mums sazinĺties, lƝdzu, saglabĺjiet ģo iesaiżojumu vai arŤ pierakstiet uz tĺ 
norĺdŤto numuru (atrodams 			 
caurspŤdŤgĺ iesaiżojuma aizmugurŌ):
BrţdinĹjums: Nekad nepievienojiet lentŤtes vai aukliżas zobu nĺkģanas knupim, 
jo jƝsu mazulis var ar tĺm noĥżaugties. RƝpŤgi pĺrbaudiet zobu nĺkģanas knupjus 
pirms to lietoģanas Ťpaģi gadŤjumos, ja jƝsu mazulim jau ir izauguģi zobi. Pavelciet 
zobu nĺkģanas knupi visos virzienos, lai pĺrbaudŤtu tĺ izturŤbu. Metiet zobu nĺkģanas 
knupi ĺrĺ tiklŤdz tam ir redzami bojĺjumi. Nekad neiegremdŌjiet zobu nĺkģanas 
knupi saldĺs vielĺs vai medikamentos, jo jƝsu mazulis var sabojĺt zobus. Pat tad, 
ja zobu nĺkģanas knupis iestrŌgst mutŌ, NEUZTRAUCIETIES. Zobu nĺkģanas knupi 
nevar norŤt un tas ir izstrĺdĺts tĺ, lai ģĺdi gadŤjumi nenotiktu. Izżemiet to rƝpŤgi, 
pŌc iespŌjas maigĺk ĺrĺ no mutes. LƜdzu, atbrţvojieties no ģţ knupja pŋc 12 
mŋneģus ilgas lietoģanas. 
Ievŋrţbai: DzesŌjiet to tikai ledusskapŤ; neievietojiet knupi saldŌģanas nodalŤjumĺ. 
Nekad nemazgĺjiet zobu nĺkģanas knupi trauku mazgĺjamajĺ maģŤnĺ, jo tas var to 
sabojĺt. Nelietojiet abrazŤvus tŤrŤģanas lŤdzekŴus, antibakteriĺlus tŤrŤģanas lŤdzekŴus 
vai ůŤmiskus ģůŤdinĺtĺjus. PĺrmŌrŤga tŤrŤģanas lŤdzekŴa koncentrĺcija var izraisŤt 
zobu nĺkģanas knupja saplaisĺģanu. Ja tĺ notiek, nekavŌjoties nomainiet to ar 
jaunu zobu nĺkģanas knupi. Neuzglabĺjiet zobu nĺkģanas knupi tieģĺ saules staru 
iedarbŤbĺ vai pie siltuma avota. NeiegremdŌjiet zobu nĺkģanas knupi ƝdenŤ. Nekad 
nesterilizŋjiet vai nevĹriet zobu nĹkģanas knupi.
Pirms pirmĹs lietoģanas: NotŤriet zobu nĺkģanas knupi pirms pirmĺs lietoģanas 
reizes. Skatiet nodaŴu ôTŤrŤģanaõ.
Zobu nĹkģanas knupja lietoģana: Philips AVENT piedĺvĺ jums daĥĺdus zobu 
nĺkģanas knupjus katrai zobu attŤstŤbas stadijai.
Pirmĺ stadija: priekģŌjie zobi (SCF880/890): Ģo zobu nĺkģanas knupi var lietot, kad 
jƝsu mazulis ir 4 vai vairĺk mŌneģus vecs vai kad jƝs pamanĺt pirmĺs zobu nĺkģanas 
pazŤmes (parasti mazulim sĺk ģůilties apakģŌjie 2 priekģŌjie zobi).
Otrĺ stadija: vidŌjie zobi (SCF882/892): Ģo zobu augģanas knupi var lietot, kad jƝsu 
mazulis ir apm. 6 vai vairĺk mŌneģus vecs vai kad jƝs pamanĺt pirmĺs mazuŴa vidŌjo 
zobu nĺkģanas pazŤmes.
Treģĺ stadija: aizmugurŌjie zobi (SCF884/894): Ģo zobu augģanas knupi var lietot, 
kad jƝsu mazulis ir apm. 8 vai vairĺk mŌneģus vecs vai kad jƝs pamanĺt pirmĺs 
mazuŴa aizmugurŌjo zobu nĺkģanas pazŤmes. 
Padoms. Lai iegƝtu dzesŌjoģu efektu, pirms lietoģanas atdzesŌjiet zobu nĺkģanas knupi 
ledusskapŤ. 
Tţrţģana: Nelietojiet abrazţvus tţrţģanas lţdzekųus, antibakteriĹlus 
tţrţģanas lţdzekųus vai Ůţmiskus ģŮţdinĹtĹjus. PĹrmŋrţga tţrţģanas lţdzekųa 
koncentrĹcija var izraisţt zobu nĹkģanas knupja saplaisĹģanu. Ja tĹ notiek, 
nekavŋjoties nomainiet to ar jaunu zobu nĹkģanas knupi. Neiegremdŋjiet 
zobu nĹkģanas knupi Ɯdenţ. Tţriet zobu nĹkģanas knupi pŋc katras 
lietoģanas reizes, lai nodroģinĹtu optimĹlu higiŋnu.
1: TŤriet zobu nĺkģanas knupi ar siltu Ɲdeni.  
2: RƝpŤgi noskalojiet zobu nĺkģanas knupi pirms tĺ atkĺrtotas lietoģanas.
UzglabĹģana: TŤriet zobu nĺkģanas knupi pŌc katras lietoģanas reizes un 
uzglabĺjiet to droģĺ un sausĺ vietĺ, lai nodroģinĺtu optimĺlu higiŌnu.
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DƠleĥit®: Pƍed pouĥit²m krouĥku k proƍez§n² zubơ si peņlivŔ pƍeņtŔte tuto 
uĥivatelskou pƍ²ruņku a uschovejte ji pro budouc² pouĥit². Abyste n§m v pƍ²padŔ 
potƍeby kontaktovat naģi spoleņnost usnadnili identiþkaci krouĥku k proƍez§v§n² 	
zubơ, uchovejte tento obal nebo si poznamenejte vytiģtŔn® ņ²slo (nach§z² se na 		
zadn² stranŔ prơhledn®ho 				  
obalu) a napiģte jej sem:
VĬstraha: Ke krouĥku k proƍez§n² zubơ nepƍipevžujte ĥ§dn§ poutka ani ģžơrky, d²tŔ 
by se jimi mohlo uģkrtit. Pƍed kaĥdĬm pouĥit²m krouĥek k proƍez§n² zubơ peņlivŔ 
zkontrolujte, pƍedevģ²m v pƍ²padŔ, ĥe d²tŔ m§ zuby. Vyzkouģejte odolnost zataĥen²m za 
krouĥek ve vģech smŔrech. V pƍ²padŔ jakĬchkoli zn§mek poģkozen² nebo opotƍeben² 
jej vyhoňte. Neponoƍujte krouĥek k proƍez§n² zubơ do sladkĬch l§tek nebo l®kơ, u 
d²tŔte by mohlo doj²t ke vzniku zubn²ho kazu. NEPANIKAƌTE, jestliĥe krouĥek nelze 
z ¼st vyjmout. Nen² moĥn® jej spolknout, je navrĥen, aby bylo moĥn® zvl§dnout i tyto 
situace. OpatrnŔ a co nejjemnŔji jej z ¼st vyjmŔte. Po 12 mœs²c²ch pouĥ²v§n² tento 
dudl²k vyhoŇte.
Upozornœn²: Ochlazujte pouze v dom§c² chladniņce, neumisƗujte do mrazic²ho boxu. 
Krouĥek nikdy neumĬvejte v myņce, mohlo by doj²t k jeho poģkozen². Nepouĥ²vejte 
abrazivn² ani antibakteri§ln² ņistic² prostƍedky a chemick® slouņeniny. NadmŔrn®  
koncentrace ņistic²ch pƍ²pravkơ mohou zpơsobit poprask§n² krouĥku. V takov®m 
pƍ²padŔ krouĥek k proƍez§n² zubơ ihned vymŔžte. Nenech§vejte krouĥek na pƍ²m®m 
slunci nebo pobl²ĥ zdroje tepla. Krouĥek k proƍez§v§n² zubơ neponoƍujte do vody. 
KROUĤEK K PROƌEZćVćNĊ ZUBƠ NIKDY NESTERILIZUJTE ANI NEVAƌTE.
Pƌed prvn²m pouĥit²m: Pƍed prvn²m pouĥit²m krouĥek umyjte. Viz kapitola ăŅiģtŔn²ò.
Pouĥit² krouĥku k proƌez§v§n² zubƠ: Spoleņnost Philips AVENT nab²z² rơzn® 
krouĥky pro kaĥd® st§dium vĬvoje zubơ. 
St§dium jedna: pƍedn² zuby (SCF880/890): Tento krouĥek k proƍez§v§n² zubơ lze pouĥ²t 
od 4 mŔs²cơ vŔku d²tŔte nebo od prvn²ch zn§mek proƍez§v§n² zubơ (proƍez§v§n² 
spodn²ch dvou pƍedn²ch zubơ). 
St§dium dva: stƍedn² zuby (SCF882/892): Tento krouĥek k proƍez§v§n² zubơ lze pouĥ²t  
od pƍibliĥnŔ 6 mŔs²cơ vŔku d²tŔte nebo od prvn²ch zn§mek proƍez§v§n² stƍedn²ch zubơ. 
St§dium tƍi: zadn² zuby (SCF884/894): Tento krouĥek k proƍez§v§n² zubơ lze pouĥ²t od 
pƍibliĥnŔ 8 mŔs²cơ vŔku d²tŔte nebo od prvn²ch zn§mek proƍez§v§n² zadn²ch zubơ.  
Tip: Chcete-li dos§hnout ochlazovac²ho efektu, ochlaňte pƍed pouĥit²m krouĥek k proƍez§v§n² 
zubơ v ledniņce.
ńiģtœn²: Nepouĥ²vejte abrazivn² ani antibakteri§ln² Ņistic² prostƌedky a 
chemick® slouŅeniny. Nadmœrn® koncentrace Ņistic²ch pƌ²pravkƠ mohou 
zpƠsobit poprask§n² krouĥku. V takov®m pƌ²padœ krouĥek k proƌez§n² 
zubƠ ihned vymœŽte.Krouĥek k proƌez§v§n² zubƠ neponoƌujte do vody. 
Pro zajiģtœn² optim§ln² hygieny omyjte krouĥek k proƌez§v§n² zubƠ po 
kaĥd®m pouĥit².
1 Krouĥek omĬvejte teplou vodou.  
2 Pƍed dalģ²m pouĥit²m krouĥek dơkladnŔ opl§chnŔte.
Skladov§n²: Krouĥek k proƍez§v§n² zubơ omyjte po kaĥd®m pouĥit² a skladujte jej  
na bezpeņn®m a such®m m²stŔ. Zajist²te tak optim§ln² hygienu.
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Important: Read this leaÿet carefully before you use the teether and save it for future 
reference.To help us identify your teether if you need to contact us, please keep this 
packaging or make a note of the imprinted number (located  
on the back of the transparent casing) and write it here:   
Warning: Never attach ribbons or cords to a teether, your child may be strangled by 
them. Inspect the teethers carefully before each use, especially when the child has teeth.  
Pull the teether in all directions to check for durability. Throw away the teether at the þrst 
signs of damage or weakness. Never dip the teether in sweet substances or medication, 
your child may get tooth decay. In the event that the teether becomes lodged in the mouth, 
DO NOT PANIC. The teether cannot be swallowed and is designed to cope with such 
an event. Remove from the mouth with care, as gently as possible. Please discard this 
teether after 12 months of use.
Caution: Cool only in domestic refrigerator; do not place in freezer compartment. Never 
clean the teether in the dishwasher, as this may damage the teether. Do not use abrasive 
cleaning agents, antibacterial cleaning agents or chemical solvents. Excessive concentration 
of cleaning agents may eventually cause the teether to crack. If this occurs, replace the 
teether immediately. Do not leave the teether in direct sunlight or near a heat source. Do 
not immerse the teether in water. NEVER STERILISE OR BOIL THE TEETHER.
Before þrst use: Clean the teether before þrst use. See section ôCleaningõ.
Using the teether: Philips AVENT offers different teethers for every stage of  
tooth development.  
Stage one: Front teeth (SCF880/890): This teether can be used when your baby is 4 months  
or older, or when you see the þrst signs of teething (normally the bottom 2 front teeth 
coming through). 
Stage two: Middle teeth (SCF882/892): This teether can be used when your baby is approx.  
6 months or older, or when you see the þrst signs of your babyõs middle teeth  
coming through. 
Stage three: Back teeth (SCF884/894): This teether can be used when your baby is approx.  
8 months or older, or when you see the þrst signs of the babyõs back teeth coming through.  
Tip: For a cooling effect, cool the teether in the refrigerator before use.
Cleaning: Do not use abrasive cleaning agents, anti-bacterial cleaning agents or 
chemical solvents. Excessive concentration of cleaning agents may eventually 
cause the teether to crack. If this occurs, replace the teether immediately. 	
Do not immerse the teether in water. Clean the teether after each use to 
ensure optimal hygiene.
1 Clean the teether with warm water. 
2 Rinse the teether thoroughly before you use it again.
Storage: Clean the teether after each use and store it in a safe and dry place to ensure 
optimal hygiene.
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Important: Citiƕi cu atenƕie acest manual de utilizare ´nainte de a utiliza jucļria 
teether Ɠi pļstraƕi-l pentru consultare ulterioarļ. Pentru a ne ajuta sļ identiþcļm 
jucļria dvs. teether dacļ trebuie sļ ne contactaƕi, pļstraƕi acest ambalaj sau notaƕi 
numļrul imprimat (situat pe partea posterioarļ a 			 
carcasei transparente) Ɠi scrieƕi-l aici:
Avertisment: Nu ataƓaƕi panglici sau Ɠnururi la o jucļrie teether, copilul dvs. 
ar putea þ sugrumat de acestea. Inspectaƕi jucļriile teether cu atenƕie ´naintea 
þecļrei utilizļri, ´n special c©nd copilul are dinƕi. Trageƕi jucļria teether ´n toate 
direcƕiile pentru a veriþca durabilitatea. Aruncaƕi jucļria teether la primele semne 
de deteriorare sau slļbire.Nu scufundaƕi jucļria teether ´n substanƕe dulci sau 
medicamente, aceasta poate duce la carierea dinƕilor copilului dvs. ċn cazul ´n 
care jucļria teether rļm©ne blocatļ ´n gurļ, NU INTRAƔI ċN PANICĻ. Jucļria 
teether nu poate þ ´nghiƕitļ Ɠi este proiectatļ pentru a face faƕļ unei asemenea 
situaƕii. ċndepļrtaƕi din gurļ cu grijļ, c©t mai uƓor cu putinƕļ. AruncaƔi aceastĻ 
jucĻrie teether dupĻ 12 luni de folosire. 
PrecauƔie: Rļciƕi numai ´n frigiderul de uz casnic, nu introduceƕi ´n compartimentul 
congelatorului. Nu curļƕaƕi niciodatļ jucļria teether ´n maƓina de spļlat vase, ´ntruc©t 
jucļria teether ar putea þ deterioratļ. Nu utilizaƕi agenƕi de curļƕare abrazivi, agenƕi 
de curļƕare anti-bacterieni sau solvenƕi chimici. Concentraƕia excesivļ de agenƕi de 
curļƕare poate cauza ´ntr-un þnal þsurarea jucļriei teether. Dacļ se ´nt©mplļ acest 
lucru, ´nlocuiƕi jucļria teether imediat. Nu lļsaƕi jucļria teether ´n lumina directļ 
a soarelui sau l©ngļ o sursļ de cļldurļ. Nu scufundaƕi jucļria teether ´n apļ. Nu 
sterilizaƔi ƒi nu þerbeƔi niciodatĻ jucĻria teether.
ċnainte de prima utilizare: Curļƕaƕi jucļria teether ´nainte de prima utilizare. 	
Vezi capitolul ôCurļƕareõ.
Utilizarea jucĻriei teether: Philips AVENT oferļ diferite jucļrii teether pentru 
þecare etapļ de dezvoltare a dinƕilor.
Etapa unu: Dinƕii din faƕļ (SCF880/890): Aceastļ jucļrie teether poate þ utilizatļ c©nd 
copilul dvs. are 4 luni sau mai mult sau c©nd observaƕi primele semne de apariƕie a 
dinƕilor (´n mod normal, apar 2 dinƕi de jos, din faƕļ).
Etapa doi: Dinƕii din mijloc (SCF882/892): Aceastļ jucļrie teether poate þ utilizatļ 
c©nd copilul dvs. are aproximativ 6 luni sau mai mult sau c©nd observaƕi primele 
semne de apariƕie a dinƕilor din mijloc ai copilului.
Etapa trei: Dinƕii din spate (SCF884/894): Aceastļ jucļrie teether poate þ utilizatļ 
c©nd copilul dvs. are aproximativ 8 luni sau mai mult sau c©nd observaƕi primele 
semne de apariƕie a dinƕilor din spate ai copilului.  
Sugestie: Pentru un efect rļcoritor, rļciƕi jucļria teether ´n frigider ´naintea utilizļrii. 
CurĻƔarea: Nu utilizaƔi agenƔi de curĻƔare abrazivi, agenƔi de curĻƔare 
anti-bacterieni sau solvenƔi chimici. ConcentraƔia excesivĻ de agenƔi 
de curĻƔare poate cauza ´ntr-un þnal þsurarea jucĻriei teether. DacĻ se 
´nt©mplĻ acest lucru, ´nlocuiƔi jucĻria teether imediat. Nu scufundaƔi 
jucĻria teether ´n apĻ. CurĻƔaƔi jucĻria teether dupĻ þecare utilizare 
pentru a asigura igiena optimĻ. 
1: Curļƕaƕi jucļria teether cu apļ caldļ.  
2: Clļtiƕi jucļria teether temeinic ´nainte de a o utiliza din nou.
Depozitarea: Curļƕaƕi jucļria teether dupļ þecare utilizare Ɠi depozitaƕi-o ´ntr-un 
loc sigur Ɠi uscat pentru a asigura igiena optimļ.
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WaƬne: Przed pierwszym uƭyciem gryzaczka zapoznaj siŒ dokġadnie z niniejszľ 
instrukcjľ obsġugi i zachowaj jľ na przyszġoƏŀ.  Aby pom·c nam w zidentyþkowaniu 
gryzaczka, gdy chcesz siŒ z nami skontaktowaŀ, zachowaj opakowanie lub zapisz 	
tutaj numer znajdujľcy siŒ z tyġu 			 
przezroczystego opakowania:
OstrzeƬenie: Nigdy nie przyczepiaj ƭadnych wstľƭek ani pask·w do gryzaczka, 
poniewaƭ moƭe to spowodowaŀ ryzyko uduszenia dziecka. Przed kaƭdym uƭyciem 
dokġadnie sprawdƫ gryzaczek, zwġaszcza jeƏli dziecko ma juƭ zľbki. Pociľgnij gryzaczek 
na wszystkie strony, aby sprawdziŀ jego wytrzymaġoƏŀ. Wyrzuŀ gryzaczek, jeƏli 
widoczne sľ pierwsze Əlady uszkodzenia lub zuƭycia. Nigdy nie zanurzaj gryzaczka 
w sġodkich substancjach lub lekach, poniewaƭ moƭe to byŀ przyczynľ pr·chnicy 
zŒb·w dziecka. W przypadku, gdy gryzaczek utkwi w jamie ustnej, ZACHOWAJ 
SPOKĎJ. Gryzaczek nie moƭe zostaŀ poġkniŒty i jest tak zaprojektowany, aby uġatwiŀ 
rozwiľzanie takiej sytuacji. Wyjmij go z jamy ustnej ostroƭnie i delikatnie. WyrzuĿ 
ten gryzaczek po 12 miesiĽcach uƬywania.
Uwaga: Schġadzaj wyġľcznie w lod·wce; nie wkġadaj do zamraƭarki. Nigdy nie czyƏŀ 
gryzaczka w zmywarce, poniewaƭ moƭe to spowodowaŀ jego uszkodzenie. Nie 
uƭywaj ƭrľcych lub antybakteryjnych Ərodk·w czyszczľcych lub rozpuszczalnik·w. 
Zbyt duƭe stŒƭenie Ərodk·w do czyszczenia moƭe po pewnym czasie spowodowaŀ 
pŒkanie gryzaczka. Naleƭy wtedy natychmiast wyrzuciŀ gryzaczek. Nie pozostawiaj 
gryzaczka w miejscu nasġonecznionym, ani w pobliƭu ƫr·deġ ciepġa. Nie zanurzaj 
gryzaczka w wodzie. NIE STERYLIZUJ I NIE WKĠADAJ GRYZACZKA DO 
WRZĽTKU.
Przed pierwszym uƬyciem: Przed pierwszym uƭyciem dokġadnie umyj gryzaczek. 
Patrz rozdziaġ ăCzyszczenieó.
Zasady uƬywania gryzaczka: W asortymencie þrmy Philips AVENT dostŒpne sľ 
r·ƭne gryzaczki dostosowane do kaƭdego etapu rozwoju zľbk·w. 
Pierwszy etap: Zľbki przednie (siekacze) (SCF880/890): Gryzaczek tego typu 
przeznaczony jest dla dzieci od 4 miesiľca ƭycia lub starszych, lub w przypadku 
pierwszych widocznych oznak zľbkowania (zwykle wyrzynajľ siŒ 2 przednie 		
zľbki dolne). 
Drugi etap: Zľbki Ərodkowe (SCF882/892): Gryzaczek dla tego okresu przeznaczony 
jest dla dzieci od ok. 6 miesiľca ƭycia i starszych, lub w przypadku pierwszych 
widocznych oznak wyrzynania siŒ zľbk·w Ərodkowych. 
Trzeci etap: Tylne zľbki (SCF884/894): Gryzaczek tego typu przeznaczony jest dla 
dzieci od ok. 8 miesiľca ƭycia i starszych, lub w przypadku pierwszych widocznych 
oznak wyrzynania siŒ zľbk·w tylnych. 
Wskaz·wka: W celu schġodzenia przed uƭyciem umieƏŀ gryzaczek w lod·wce.
Nie uƬywaj ƬrĽcych lub antybakteryjnych Ǝrodk·w czyszczĽcych lub  
rozpuszczalnik·w. Zbyt duƬe stőƬenie Ǝrodk·w do czyszczenia moƬe po  
pewnym czasie spowodowaĿ pőkanie gryzaczka. NaleƬy wtedy 
natychmiast wyrzuciĿ gryzaczek. Nie zanurzaj gryzaczka w wodzie. CzyƎĿ 
gryzaczek po kaƬdym uƬyciu w celu zapewnienia optymalnej higieny.
1 CzyƏŀ gryzaczek ciepġľ wodľ.   
2 Przed ponownym uƭyciem dokġadnie opġucz gryzaczek.
Przechowywanie: CzyƏŀ gryzaczek po kaƭdym uƭyciu i przechowuj go w 
bezpiecznym i suchym miejscu, aby zapewniŀ optymalnľ higienŒ.
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ȌȪȰȷȸ: ȚȰȻȰȯ ȳȼȺȹȶɇȲȹȭȫȸȳȰȷ ȺȻȹȻȰȲɆȭȫȽȰȶɊ ȭȸȳȷȫȽȰȶɇȸȹ ȹȲȸȫȵȹȷɇȽȰȼɇ 
ȼ ȳȸȼȽȻȾȵɁȳȰȴ ȳ ȼȹɀȻȫȸȳȽȰ ȰȰ ȯȶɊ ȯȫȶɇȸȰȴɃȰȮȹ ȳȼȺȹȶɇȲȹȭȫȸȳɊ ȭ ȵȫɂȰȼȽȭȰ 
ȼȺȻȫȭȹɂȸȹȮȹ ȷȫȽȰȻȳȫȶȫ. ȢȽȹȬɆ ȬɆȼȽȻȹ ȹȺȻȰȯȰȶȳȽɇ ȺȫȻȫȷȰȽȻɆ ȺȻȹȻȰȲɆȭȫȽȰȶɊ 
ȺȻȳ ȹȬȻȫɄȰȸȳȳ ȭ ȼȶȾȱȬȾ ȺȹȯȯȰȻȱȵȳ ȺȹȽȻȰȬȳȽȰȶȰȴ, ȼȹɀȻȫȸȳȽȰ 	
ȾȺȫȵȹȭȵȾ ȳȶȳ ȲȫȺȳɃȳȽȰ ȸȹȷȰȻ (ȻȫȼȺȹȶȹȱȰȸȸɆȴ 			 
ȸȫ ȲȫȯȸȰȴ ȼȽȹȻȹȸȰ ȺȻȹȲȻȫɂȸȹȮȹ ȵȹȻȺȾȼȫ) ȲȯȰȼɇ:
șȺȯȮȽȹȺȯȰȮȯȷȲȯ: ȒȫȺȻȰɄȫȰȽȼɊ ȭȰɃȫȽɇ ȵȹȶɇɁȹ ȸȫ ȶȰȸȽȾ ȳȶȳ ɃȸȾȻȹȵ, Ƚȫȵ ȵȫȵ ɈȽȹ 
ȷȹȱȰȽ ȺȻȳȭȰȼȽȳ ȵ ȾȯȾɃȰȸȳɉ ȻȰȬȰȸȵȫ. ȚȰȻȰȯ ȵȫȱȯɆȷ ȺȻȳȷȰȸȰȸȳȰȷ ȽɄȫȽȰȶɇȸȹ 
ȹȼȷȫȽȻȳȭȫȴȽȰ ȵȹȶɇɁȹ, ȹȼȹȬȰȸȸȹ Ȱȼȶȳ Ⱦ ȻȰȬȰȸȵȫ ȾȱȰ ȺȻȹȻȰȲȫȶȳȼɇ ȲȾȬȵȳ. ȚȻȹȭȰȻɇȽȰ 
ȺȻȹɂȸȹȼȽɇ ȵȹȶɇɁȫ, ȻȫȼȽɊȸȾȭ ȰȮȹ ȭ ȸȰȼȵȹȶɇȵȳɀ ȸȫȺȻȫȭȶȰȸȳɊɀ. ȚȻȳ ȹȬȸȫȻȾȱȰȸȳȳ 
ȺȹȭȻȰȱȯȰȸȳȴ ȳ ȳȲȸȹȼȫ, ȺȻȰȵȻȫȽȳȽȰ ȳȼȺȹȶɇȲȹȭȫȸȳȰ ȵȹȶɇɁȫ. ȘȰ ȹȵȾȸȫȴȽȰ ȵȹȶɇɁȹ 
ȭ ȼȶȫȯȵȳȰ ȭȰɄȰȼȽȭȫ ȳȶȳ ȶȰȵȫȻȼȽȭȰȸȸɆȰ ȺȻȰȺȫȻȫȽɆ: ɈȽȹ ȷȹȱȰȽ ȼȽȫȽɇ ȺȻȳɂȳȸȹȴ 
ȻȫȲȭȳȽȳɊ Ⱦ ȻȰȬȰȸȵȫ ȵȫȻȳȰȼȫ. ȍ ȼȶȾɂȫȰ, Ȱȼȶȳ ȵȹȶɇɁȹ ȲȫȼȽȻɊȸȰȽ ȭȹ ȻȽȾ, ȘȐ 
ȚȋȘȓȕȞȔȝȐ. ȕȹȸȼȽȻȾȵɁȳɊ ȵȹȶȰɁ ȻȫȲȻȫȬȹȽȫȸȫ ȼ ȾɂȰȽȹȷ Ƚȫȵȳɀ ȼȳȽȾȫɁȳȴ, ȺȹɈȽȹȷȾ 
ȳɀ ȸȰȭȹȲȷȹȱȸȹ ȺȻȹȮȶȹȽȳȽɇ. șȼȽȹȻȹȱȸȹ, ȵȫȵ ȷȹȱȸȹ ȬȰȻȰȱȸȰȰ ȳȲȭȶȰȵȳȽȰ ȵȹȶɇɁȹ 
ȳȲȹ ȻȽȫ. ȑȪȶȯȷȲȼȯ ȴȸȵɆɀȸ ȹȸȻȵȯ 12 ȶȯȻɉɀȯȬ ȲȻȹȸȵɆȱȸȬȪȷȲɉ.
ȌȷȲȶȪȷȲȯ: șɀȶȫȱȯȫȴȽȰ ȭ ɀȹȶȹȯȳȶɇȸȳȵȰ; ȸȰ ȺȹȷȰɄȫȴȽȰ ȭ ȷȹȻȹȲȳȶɇȸȹȰ 
ȹȽȯȰȶȰȸȳȰ.ȘȳȵȹȮȯȫ ȸȰ ȷȹȴȽȰ ȵȹȶɇɁȹ ȭ ȺȹȼȾȯȹȷȹȰɂȸȹȴ ȷȫɃȳȸȰ, ɈȽȹ ȷȹȱȰȽ 
ȺȻȳȭȰȼȽȳ ȵ ȰȮȹ ȺȹȭȻȰȱȯȰȸȳɉ. ȘȰ ȳȼȺȹȶɇȲȾȴȽȰ ȫȬȻȫȲȳȭȸɆȰ ɂȳȼȽɊɄȳȰ ȳ 
ȫȸȽȳȬȫȵȽȰȻȳȫȶɇȸɆȰ ȼȻȰȯȼȽȭȫ, ȫ ȽȫȵȱȰ ɀȳȷȳɂȰȼȵȳȰ ȻȫȼȽȭȹȻȳȽȰȶȳ. ȌȹȶɇɃȫɊ 
ȵȹȸɁȰȸȽȻȫɁȳɊ ɂȳȼȽɊɄȳɀ ȼȻȰȯȼȽȭ ȷȹȱȰȽ ȺȻȳȭȰȼȽȳ ȵ ȻȫȼȽȻȰȼȵȳȭȫȸȳɉ ȵȹȶɇɁȫ. 
Ȑȼȶȳ ɈȽȹ ȺȻȹȳȲȹɃȶȹ, ȸȰȷȰȯȶȰȸȸȹ ȲȫȷȰȸȳȽȰ ȵȹȶɇɁȹ. ȘȰ ȹȼȽȫȭȶɊȴȽȰ ȵȹȶɇɁȹ Ⱥȹȯ 
ȭȹȲȯȰȴȼȽȭȳȰȷ ȺȻɊȷɆɀ ȼȹȶȸȰɂȸɆɀ ȶȾɂȰȴ ȳȶȳ ȭȬȶȳȲȳ ȳȼȽȹɂȸȳȵȹȭ ȽȰȺȶȫ. ȒȫȺȻȰɄȫȰȽȼɊ 
ȺȹȮȻȾȱȫȽɇ ȵȹȶɇɁȹ ȭ ȭȹȯȾ. ȘȐ ȜȝȐțȓȖȓȒȞȔȝȐ ȓ ȘȐ ȕȓȚȪȝȓȝȐ ȕșȖȧȡș.
șȯȺȯȮ ȹȯȺȬɅȶ ȲȻȹȸȵɆȱȸȬȪȷȲȯȶ: ȚȰȻȰȯ ȺȰȻȭɆȷ ȳȼȺȹȶɇȲȹȭȫȸȳȰȷ ȺȻȹȷȹȴȽȰ 
ȵȹȶɇɁȹ (ȼȷ. ȻȫȲȯȰȶ șɂȳȼȽȵȫ).
ȒȻȹȸȵɆȱȸȬȪȷȲȯ ȴȸȵɆɀȪ: Philips AVENT ȺȻȰȯȶȫȮȫȰȽ ȻȫȲȸȹȹȬȻȫȲȸɆȰ ȵȹȶɇɁȫ ȯȶɊ 
ȻȫȲȸɆɀ ȼȽȫȯȳȴ ȻȫȲȭȳȽȳɊ ȲȾȬȹȭ. 
ȜȽȫȯȳɊ 1: ȚȰȻȰȯȸȳȰ ȲȾȬɆ (SCF880/890): ȏȫȸȸȹȰ ȵȹȶɇɁȹ ȷȹȱȸȹ ȳȼȺȹȶɇȲȹȭȫȽɇ, ȵȹȮȯȫ 
ȭȫɃȰȷȾ ȷȫȶɆɃȾ ȹȵȹȶȹ 4 ȷȰȼɊɁȰȭ ȳ ȬȹȶɇɃȰ ȳȶȳ ȺȻȳ ȺȹɊȭȶȰȸȳȳ ȺȰȻȭɆɀ ȺȻȳȲȸȫȵȹȭ 
ȺȻȹȻȰȲɆȭȫȸȳɊ ȲȾȬȹȭ (ȹȬɆɂȸȹ ȺȰȻȭɆȷȳ ȺȻȹȻȰȲɆȭȫɉȽȼɊ 2 ȸȳȱȸȳɀ ȺȰȻȰȯȸȳɀ ȲȾȬȫ). 
ȜȽȫȯȳɊ 2: ȌȹȵȹȭɆȰ ȲȾȬɆ (SCF882/892): ȏȫȸȸȹȰ ȵȹȶɇɁȹ ȷȹȱȸȹ ȳȼȺȹȶɇȲȹȭȫȽɇ, ȵȹȮȯȫ 
ȭȫɃȰȷȾ ȷȫȶɆɃȾ ȹȵȹȶȹ 6 ȷȰȼɊɁȰȭ ȳ ȬȹȶɇɃȰ ȳȶȳ ȺȻȳ ȺȹɊȭȶȰȸȳȳ ȺȰȻȭɆɀ ȺȻȳȲȸȫȵȹȭ 
ȺȻȹȻȰȲɆȭȫȸȳɊ ȬȹȵȹȭɆɀ ȲȾȬȹȭ. 
ȜȽȫȯȳɊ 3: ȒȫȯȸȳȰ ȲȾȬɆ (SCF884/894): ȏȫȸȸȹȰ ȵȹȶɇɁȹ ȷȹȱȸȹ ȳȼȺȹȶɇȲȹȭȫȽɇ, ȵȹȮȯȫ 
ȭȫɃȰȷȾ ȷȫȶɆɃȾ ȹȵȹȶȹ 8 ȷȰȼɊɁȰȭ ȳ ȬȹȶɇɃȰ, ȳȶȳ ȺȻȳ ȺȹɊȭȶȰȸȳȳ ȺȰȻȭɆɀ ȺȻȳȲȸȫȵȹȭ 
ȺȻȹȻȰȲɆȭȫȸȳɊ Ȳȫȯȸȳɀ ȲȾȬȹȭ. ȜȹȭȰȽ. ȏȶɊ ȹɀȶȫȱȯȰȸȳɊ ȵȹȶɇɁȫ ȺȹȷȰȼȽȳȽȰ ȰȮȹ ȭ 
ɀȹȶȹȯȳȶɇȸȳȵ.
ȘɁȲȻȼȴȪ: ȗȯ ȲȻȹȸȵɆȱȽȳȼȯ ȪȫȺȪȱȲȬȷɅȯ ɁȲȻȼɉɃȲȯ Ȳ ȪȷȼȲȫȪȴȼȯȺȲȪȵɆȷɅȯ 
ȻȺȯȮȻȼȬȪ, Ȫ ȼȪȴȰȯ ȿȲȶȲɁȯȻȴȲȯ ȺȪȻȼȬȸȺȲȼȯȵȲ. ȋȸȵɆɂȪɉ ȴȸȷɀȯȷȼȺȪɀȲɉ 
ɁȲȻȼɉɃȲȿ ȻȺȯȮȻȼȬ ȶȸȰȯȼ ȹȺȲȬȯȻȼȲ ȴ ȺȪȻȼȺȯȻȴȲȬȪȷȲɈ ȴȸȵɆɀȪ. ȏȻȵȲ ɇȼȸ 
ȹȺȸȲȱȸɂȵȸ, ȷȯȶȯȮȵȯȷȷȸ ȱȪȶȯȷȲȼȯ ȴȸȵɆɀȸ. ȑȪȹȺȯɃȪȯȼȻɉ ȹȸȭȺȽȰȪȼɆ 
ȴȸȵɆɀȸ Ȭ ȬȸȮȽ. șȺȸȬȸȮȲȼȯ ȸɁȲȻȼȴȽ ȴȸȵɆɀȪ ȹȸȻȵȯ ȴȪȰȮȸȭȸ ȲȻȹȸȵɆȱȸȬȪȷȲɉ.
1 ȏȶɊ ȹɂȳȼȽȵȳ ȵȹȶɇɁȫ ȳȼȺȹȶɇȲȾȴȽȰ ȽȰȺȶȾɉ ȭȹȯȾ. 
2 ȝɄȫȽȰȶɇȸȹ ȺȻȹȷɆȭȫȴȽȰ ȵȹȶɇɁȹ ȺȰȻȰȯ ȵȫȱȯɆȷ ȳȼȺȹȶɇȲȹȭȫȸȳȰȷ.
ȟȺȪȷȯȷȲȯ: ȚȻȹȭȹȯȳȽȰ ȹɂȳȼȽȵȾ ȵȹȶɇɁȫ ȺȹȼȶȰ ȵȫȱȯȹȮȹ ȳȼȺȹȶɇȲȹȭȫȸȳɊ, ɀȻȫȸȳȽȰ ȰȮȹ  
ȭ ȼȾɀȹȷ ȳ ȬȰȲȹȺȫȼȸȹȷ ȷȰȼȽȰ.
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ȌȪȰȷȸ: ȚȻȰȯȳ ȯȫ ȳȲȺȹȶȲȭȫȽȰ ȯɅȭȵȫȶȵȫȽȫ, ȺȻȹɂȰȽȰȽȰ ȭȸȳȷȫȽȰȶȸȹ Ƚȹȭȫ ȻɅȵȹȭȹȯȼȽȭȹ 
Ȳȫ ȺȹȽȻȰȬȳȽȰȶɊ ȳ Ȯȹ ȲȫȺȫȲȰȽȰ Ȳȫ ȼȺȻȫȭȵȫ ȭ ȬɅȯȰɄȰ. Ȓȫ ȯȫ ȸȳ ȺȹȷȹȮȸȰȽȰ ȯȫ ȻȫȲȬȰȻȰȷ 
ȵȫȵȭȫ Ȱ ȯɅȭȵȫȶȵȫȽȫ ȭȳ, ȫȵȹ ȽȻɊȬȭȫ ȯȫ ȼȰ ȼȭɅȻȱȰȽȰ ȼ ȸȫȼ, ȲȫȺȫȲȰȽȰ ȽȫȲȳ ȹȺȫȵȹȭȵȫ ȳȶȳ 
ȼȳ ȹȽȬȰȶȰȱȰȽȰ ȹȽȺȰɂȫȽȫȸȳɊ ȸȫ ȸȰɊ ȸȹȷȰȻ 			 
(ȸȫ ȮɅȻȬȫ ȸȫ ȺȻȹȲȻȫɂȸȫȽȫ ȵȾȽȳɊ) ȳ Ȯȹ ȲȫȺȳɃȰȽȰ ȽȾȵ:
șȺȯȮȽȹȺȯȰȮȯȷȲȯ: ȘȰ ȲȫȵȫɂȭȫȴȽȰ ȺȫȸȯȰȶȵȳ ȳȶȳ ɃȸȾȻȹȭȰ ȸȫ ȯɅȭȵȫȶȵȫȽȫ, 
ȲȫɄȹȽȹ ȯȰȽȰȽȹ ȭȳ ȷȹȱȰ ȯȫ ȼȰ ȾȯȾɃȳ ȼ ȽɊɀ.ȚȻȹȭȰȻɊȭȫȴȽȰ ȭȸȳȷȫȽȰȶȸȹ ȯɅȭȵȫȶȵȳȽȰ 
ȺȻȰȯȳ ȭȼɊȵȫ ȾȺȹȽȻȰȬȫ, ȹȼȹȬȰȸȹ ȵȹȮȫȽȹ ȯȰȽȰȽȹ ȳȷȫ ȲɅȬȳ. ȚȹȯɅȻȺȫȴȽȰ ȯɅȭȵȫȶȵȫȽȫ 
ȭɅȭ ȭȼȳɂȵȳ Ⱥȹȼȹȵȳ, Ȳȫ ȯȫ ȺȻȹȭȰȻȳȽȰ ȲȯȻȫȭȳȸȫȽȫ. ȓȲɀȭɅȻȶȰȽȰ ȯɅȭȵȫȶȵȫȽȫ ȺȻȳ 
ȺɅȻȭȳ ȺȻȳȲȸȫɁȳ ȸȫ ȺȹȭȻȰȯȫ ȳȶȳ ȹȽȼȶȫȬȭȫȸȰ. ȘȰ ȺȹȽȫȺɊȴȽȰ ȯɅȭȵȫȶȵȫȽȫ ȭ ȼȶȫȯȵȳ 
ȺȻȰȺȫȻȫȽȳ ȳȶȳ ȶȰȵȫȻȼȽȭȫ, ȲȫɄȹȽȹ ȲɅȬȳȽȰ ȸȫ ȯȰȽȰȽȹ ȭȳ ȷȹȱȰ ȯȫ ȼȰ ȻȫȲȭȫȶɊȽ. ȍ 
ȼȶȾɂȫȴ ɂȰ ȯɅȭȵȫȶȵȫȽȫ ȹȼȽȫȸȰ ȲȫȼȰȯȸȫȶȫ ȭ ȾȼȽȫȽȫ, ȘȐ ȓȒȚȋȏȋȔȝȐ ȍ ȚȋȘȓȕȋ. 
ȏɅȭȵȫȶȵȫȽȫ ȸȰ ȷȹȱȰ ȯȫ ȬɅȯȰ ȺȹȮɅȶȸȫȽȫ ȳ Ȱ ȼɅȲȯȫȯȰȸȫ ȼ ȹȮȶȰȯ ȸȫ ȼȶȾɂȫȳ ȵȫȽȹ ȽȹȲȳ. 
ȓȲȭȫȯȰȽȰ ȯɅȭȵȫȶȵȫȽȫ ȭȸȳȷȫȽȰȶȸȹ ȹȽ ȾȼȽȫȽȫ, ȵȹȶȵȹȽȹ Ȱ ȭɅȲȷȹȱȸȹ Ⱥȹ-ȸȰȱȸȹ. Ȗȸȵɉ, 
ȲȱȿȬɄȺȵȯȼȯ ȼȪȱȲ ȮɄȬȴȪȵȴȪ ȻȵȯȮ 12 ȶȯȻȯɀȪ ȽȹȸȼȺȯȫȪ.
ȌȷȲȶȪȷȲȯ: șɀȶȫȱȯȫȴȽȰ ȼȫȷȹ ȭ ȯȹȷȫɃȰȸ ɀȶȫȯȳȶȸȳȵ, ȸȰ ȺȹȼȽȫȭɊȴȽȰ ȭ ȹȽȯȰȶȰȸȳȰȽȹ 
ȸȫ ȿȻȳȲȰȻȫ. ȘȰ ȳȲȷȳȭȫȴȽȰ ȯɅȭȵȫȶȵȫȽȫ ȭ ȼɅȯȹȷȳɊȶȸȫ ȷȫɃȳȸȫ, ȽɅȴ ȵȫȽȹ Ƚȹȭȫ ȷȹȱȰ 
ȯȫ Ɋ ȺȹȭȻȰȯȳ. ȘȰ ȳȲȺȹȶȲȭȫȴȽȰ ȫȬȻȫȲȳȭȸȳ ȺȹɂȳȼȽȭȫɄȳ ȺȻȰȺȫȻȫȽȳ, ȫȸȽȳȬȫȵȽȰȻȳȫȶȸȳ 
ȺȹɂȳȼȽȭȫɄȳ ȺȻȰȺȫȻȫȽȳ ȳȶȳ ɀȳȷȳɂȸȳ ȻȫȲȽȭȹȻȳȽȰȶȳ. ȚȻȰȵȹȷȰȻȸȫ ȵȹȸɁȰȸȽȻȫɁȳɊ ȸȫ 
ȺȹɂȳȼȽȭȫɄȳ ȺȻȰȺȫȻȫȽȳ ȷȹȱȰ ȼȶȰȯ ȭȻȰȷȰ ȯȫ ȯȹȭȰȯȰ ȯȹ ȸȫȺȾȵȭȫȸȰ ȸȫ ȯɅȭȵȫȶȵȫȽȫ. 
ȋȵȹ Ƚȹȭȫ ȼȽȫȸȰ, ȭȰȯȸȫȮȫ ȼȷȰȸȰȽȰ ȯɅȭȵȫȶȵȫȽȫ ȼ ȸȹȭȫ. ȘȰ ȹȼȽȫȭɊȴȽȰ ȯɅȭȵȫȶȵȫȽȫ ȸȫ 
ȺȻɊȵȫ ȼȶɅȸɂȰȭȫ ȼȭȰȽȶȳȸȫ ȳȶȳ ȭ ȬȶȳȲȹȼȽ ȯȹ ȳȲȽȹɂȸȳȵ ȸȫ ȽȹȺȶȳȸȫ. ȘȰ ȺȹȽȫȺɊȴȽȰ 
ȯɅȭȵȫȶȵȫȽȫ ȭɅȭ ȭȹȯȫ. ȗȲȴȸȭȪ ȷȯ ȻȼȯȺȲȵȲȱȲȺȪȳȼȯ Ȳ ȷȯ ȲȱȬȪȺɉȬȪȳȼȯ 
ȮɄȬȴȪȵȴȪȼȪ. 
șȺȯȮȲ ȹɄȺȬȪȼȪ ȽȹȸȼȺȯȫȪ: ȚȻȰȯȳ ȺɅȻȭȫȽȫ ȾȺȹȽȻȰȬȫ ȺȹɂȳȼȽȰȽȰ ȯɅȭȵȫȶȵȫȽȫ. ȍȱ. 
ȻȫȲȯȰȶ òȚȹɂȳȼȽȭȫȸȰó.
ȒȱȹȸȵȱȬȪȷȯ ȷȪ ȮɄȬȴȪȵȴȪȼȪ: Philips AVENT ȺȻȰȯȶȫȮȫ ȻȫȲȶȳɂȸȳ ȯɅȭȵȫȶȵȳ Ȳȫ ȭȼȰȵȳ 
ȼȽȫȯȳȴ ȹȽ ȻȫȲȭȳȽȳȰȽȹ ȸȫ ȲɅȬȳȽȰ. 
ȜȽȫȯȳȴ Ȱȯȸȹ: ȺȻȰȯȸȳ ȲɅȬȳ (SCF880/890): ȝȫȲȳ ȯɅȭȵȫȶȵȫ ȷȹȱȰ ȯȫ ȼȰ ȳȲȺȹȶȲȭȫ, ȵȹȮȫȽȹ 
ȬȰȬȰȽȹ ȭȳ ȼȽȫȸȰ ȸȫ 4 ȷȰȼȰɁȫ ȳȶȳ ȺȹȭȰɂȰ ȳȶȳ ȵȹȮȫȽȹ ȭȳȯȳȽȰ ȺɅȻȭȳȽȰ ȺȻȳȲȸȫɁȳ ȸȫ 
ȺȹȸȳȵȭȫȸȰ ȸȫ ȲɅȬȳ (ȹȬȳȵȸȹȭȰȸȹ ȺȻȹȬȳȭȫȸȰ ȸȫ ȯȹȶȸȳȽȰ 2 ȺȻȰȯȸȳ ȲɅȬȫ). 
ȜȽȫȯȳȴ ȯȭȰ: ȼȻȰȯȸȳ ȲɅȬȳ (SCF882/892): ȝȫȲȳ ȯɅȭȵȫȶȵȫ ȷȹȱȰ ȯȫ ȼȰ ȳȲȺȹȶȲȭȫ, ȵȹȮȫȽȹ 
ȬȰȬȰȽȹ ȭȳ ȼȽȫȸȰ ȸȫ ȹȵȹȶȹ 6 ȷȰȼȰɁȫ ȳȶȳ ȺȹȭȰɂȰ ȳȶȳ ȵȹȮȫȽȹ ȭȳȯȳȽȰ ȺɅȻȭȳȽȰ ȺȻȳȲȸȫɁȳ 
ȸȫ ȺȹȸȳȵȭȫȸȰ ȸȫ ȼȻȰȯȸȳ ȲɅȬȳ ȸȫ ȬȰȬȰȽȹ. 
ȜȽȫȯȳȴ ȽȻȳ: Ȳȫȯȸȳ ȲɅȬȳ (SCF884/894): TȫȲȳ ȯɅȭȵȫȶȵȫ ȷȹȱȰ ȯȫ ȼȰ ȳȲȺȹȶȲȭȫ, ȵȹȮȫȽȹ 
ȬȰȬȰȽȹ ȭȳ ȼȽȫȸȰ ȸȫ ȹȵȹȶȹ 8 ȷȰȼȰɁȫ ȳȶȳ ȺȹȭȰɂȰ ȳȶȳ ȵȹȮȫȽȹ ȭȳȯȳȽȰ ȺɅȻȭȳȽȰ ȺȻȳȲȸȫɁȳ 
ȸȫ ȺȹȸȳȵȭȫȸȰ ȸȫ Ȳȫȯȸȳ ȲɅȬȳ ȸȫ ȬȰȬȰȽȹ.  
ȜɅȭȰȽ: Ȓȫ ȹɀȶȫȱȯȫɄ ȰȿȰȵȽ, ȹɀȶȫȯȰȽȰ ȯɅȭȵȫȶȵȫȽȫ ȭ ɀȶȫȯȳȶȸȳȵ ȺȻȰȯȳ ȾȺȹȽȻȰȬȫ. 
șȸɁȲȻȼȬȪȷȯ: ȗȯ ȲȱȹȸȵȱȬȪȳȼȯ ȪȫȺȪȱȲȬȷȲ ȹȸɁȲȻȼȬȪɃȲ ȹȺȯȹȪȺȪȼȲ,  
ȪȷȼȲȫȪȴȼȯȺȲȪȵȷȲ ȹȸɁȲȻȼȬȪɃȲ ȹȺȯȹȪȺȪȼȲ ȲȵȲ ȿȲȶȲɁȷȲ ȺȪȱȼȬȸȺȲȼȯȵȲ. 
șȺȯȴȸȶȯȺȷȪ ȴȸȷɀȯȷȼȺȪɀȲɉ ȷȪ ȹȸɁȲȻȼȬȪɃȲ ȹȺȯȹȪȺȪȼȲ ȶȸȰȯ ȻȵȯȮ ȬȺȯȶȯ 
ȮȪ ȮȸȬȯȮȯ Ȯȸ ȷȪȹȽȴȬȪȷȯ ȷȪ ȮɄȬȴȪȵȴȪȼȪ. Ȋȴȸ ȼȸȬȪ ȻȼȪȷȯ, ȬȯȮȷȪȭȪ Ȼȶȯȷȯȼȯ 
ȮɄȬȴȪȵȴȪȼȪ Ȼ ȷȸȬȪ. ȗȯ ȹȸȼȪȹɉȳȼȯ ȮɄȬȴȪȵȴȪȼȪ ȬɄȬ ȬȸȮȪ. șȸɁȲȻȼȬȪȳȼȯ 
ȮɄȬȴȪȵȴȪȼȪ ȻȵȯȮ ȬȻɉȴȪ ȽȹȸȼȺȯȫȪ, ȱȪ ȮȪ ȸȻȲȭȽȺȲȼȯ ȸȹȼȲȶȪȵȷȪ ȿȲȭȲȯȷȪ. i­in 
g¿venli ve kuru bir yerde saklayĕn.
1: ȚȹɂȳȼȽȰȽȰ ȯɅȭȵȫȶȵȫȽȫ ȼ ȽȹȺȶȫ ȭȹȯȫ.  
2: ȓȲȺȶȫȵȸȰȽȰ ȯȹȬȻȰ ȯɅȭȵȫȶȵȫȽȫ, ȺȻȰȯȳ ȯȫ Ɋ ȳȲȺȹȶȲȭȫȽȰ ȹȽȸȹȭȹ. 
țɄȿȺȪȷȯȷȲȯ: ȚȹɂȳȼȽȭȫȴȽȰ ȯɅȭȵȫȶȵȫȽȫ ȼȶȰȯ ȭȼɊȵȫ ȾȺȹȽȻȰȬȫ ȳ Ɋ ȼɅɀȻȫȸɊȭȫȴȽȰ ȸȫ 
ȬȰȲȹȺȫȼȸȹ ȳ ȼȾɀȹ ȷɊȼȽȹ, Ȳȫ ȯȫ ȹȼȳȮȾȻȳȽȰ ȹȺȽȳȷȫȶȸȫ ɀȳȮȳȰȸȫ.
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Oprez: Grickalicu hladite samo u kuŀnom hladnjaku i ne stavljajte je odjeljak za  
zamrzavanje. Grickalicu nikada nemojte prati u stroju za pranje posuŊa jer je to moĥe 
oģtetiti.Nemojte koristiti abrazivna sredstva za ņiģŀenje, antibakterijska sredstva ili kemijska 
otapala.Prevelike koliņine sredstava za ņiģŀenje mogu nakon nekog vremena uzrokovati 
pucanje grickalice. Ako doŊe do oģteŀenja, odmah je zamijenite.Grickalicu nemojte odlagati 
na izravnoj sunņevoj svjetlosti ili blizu izvora topline. Ne uranjajte grickalicu u vodu. 
NIKADA NEMOJTE STERILIZIRATI ILI PROKUHAVATI GRICKALICU.
Prije prvog koriģtenja: Prije prvog koriģtenja oņistite grickalicu (pogledajte poglavlje 
òŅiģŀenjeó).
Koriģtenje grickalice: Philips AVENT nudi razliņite grickalice za sve stadije izrastanja zubi. 
Prvi stadij: Prednji zubi (SCF880/890): Grickalicu moĥete koristiti kada vam beba bude  
stara 4 mjeseca i viģe ili kada primijetite prve znakove rasta zuba (obiņno prvo 2 prednja 
zuba izrastu). 
Drugi stadij: Srednji zubi (SCF882/892): Ovu grickalicu moĥete koristiti kada vam beba  
bude 6 mjeseci i starija ili kada primijetite prve znakove izrastanja zubi. 
Treŀi stadij: Straĥnji zubi (SCF884/894): Ovu grickalicu moĥete koristiti kada vam beba  
bude 8 mjeseci i starija ili kada primijetite prve znakove izrastanja zubi. 
Savjet: Za efekt hlaŊenja grickalicu ohladite u hladnjaku prije upotrebe.
ńiģĿenje: Nemojte koristiti abrazivna sredstva za ŅiģĿenje, antibakterijska 
sredstva ili kemijska otapala. Prevelike koliŅine sredstava za ŅiģĿenje mogu 
uzrokovati pucanje grickalice nakon nekog vremena. Ako doŉe do oģteĿenja, 
odmah je zamijenite. Ne uranjajte grickalicu u vodu. Grickalicu oŅistite nakon 
svakog koriģtenja za optimalnu higijenu.
1 Oņistite grickalicu toplom vodom.  
2 Prije ponovnog koriģtenja dobro isperite grickalicu.
Spremanje: Oņistite grickalicu nakon svake upotrebe i pohranite je na sigurnom i suhom 
mjestu za optimalnu higijenu.

HR
Vaĥno: Prije koriģtenja grickalice paĥljivo proņitajte ovaj korisniņki priruņnik i spremite 
ga za buduŀe potrebe. Kako biste nam pomogli u identiþkaciji grickalice u sluņaju da nas 
kontaktirate, saņuvajte ovu ambalaĥu ili pronaŊite otisnuti broj  
(nalazi se sastraĥnje strane prozirnog kuŀiģta) i zapiģite ga ovdje:
Upozorenje: Nikada nemojte vezati vrpce ili trake na grickalicu jer mogu biti opasne za vaģe 
dijete i uzrokovati davljenje. Prije svakog koriģtenja paĥljivo pregledajte grickalicu, posebno ako 
dijete ima zube. Testirajte grickalicu povlaņenjem u svim smjerovima, a  
primijetite li i najmanji znak oģteŀenja nemojte je viģe koristiti. Nikada ne uranjajte  
grickalicu u slatke tvari ili lijekove jer to moĥe uzrokovati propadanje zubi. U sluņaju da 
grickalica zapne u ustima, NEMOJTE PANIŅARITI. Grickalice nije moguŀe progutati jer 
su osmiģljene upravo kako bi se takvo ģto sprijeņilo. Jednostavno paĥljivo i polako izvadite 
grickalicu iz usta. Grickalicu bacite nakon 12 mjeseci koriģtenja.

UA
ȌȪȰȵȲȬȪ ɏȷȾȸȺȶȪɀɏɉ: ȚȰȻȰȯ Ƚȳȷ Ɋȵ ȭȳȵȹȻȳȼȽȹȭȾȭȫȽȳ ȺȻȹȻɐȲȾȭȫɂ ȯȶɊ ȲȾȬɐȭ, Ⱦȭȫȱȸȹ 
ȺȻȹɂȳȽȫȴȽȰ ɁȰȴ ȺȹȼɐȬȸȳȵ ȵȹȻȳȼȽȾȭȫɂȫ Ƚȫ ȲȬȰȻɐȮȫȴȽȰ ȴȹȮȹ ȯȶɊ ȷȫȴȬȾȽȸɇȹɑ ȯȹȭɐȯȵȳ. ȤȹȬ 
ȯȹȺȹȷȹȮȽȳ ɐȯȰȸȽȳȿɐȵȾȭȫȽȳ ɁȰȴ ȺȻȹȻɐȲȾȭȫɂ ȯȶɊ ȲȾȬɐȭ ȭ ȻȫȲɐ ȲȭȰȻȸȰȸȸɊ ȯȹ ȸȫȼ, ȲȬȰȻȰȱɐȽɇ Ɂɉ 
ȾȺȫȵȹȭȵȾ ȫȬȹ ȲȸȫȴȯɐȽɇ ȸȫȯȻȾȵȹȭȫȸȳȴ ȸȹȷȰȻ (ȻȹȲȽȫɃȹȭȫȸȳȴ 			 
ȺȹȲȫȯȾ ȸȫ ȺȻȹȲȹȻȹȷȾ ȵȹȻȺȾȼɐ) ɐ ȭȺȳɃɐȽɇ ȴȹȮȹ ȽȾȽ:
șȸȹȯȺȯȮȰȯȷȷɉ: Șɐȵȹȶȳ ȸȰ ɂɐȺȶɊȴȽȰ ȯȹ ȲȾȬȹȮȻȳȲȵȳ ȱȹȯȸȳɀ ȼȽȻɐɂȹȵ ɂȳ ɃȸȾȻɐȭ. ȍȹȸȳ 
ȷȹȱȾȽɇ ȼȽȫȽȳ ȺȻȳɂȳȸȹɉ ȲȫȯȾɃȰȸȸɊ. ȚȰȻȰȯ ȵȹȱȸȳȷ ȭȳȵȹȻȳȼȽȫȸȸɊȷ ȲȾȬȹȮȻȳȲȵȾ ȼȶɐȯ 
ȻȰȽȰȶɇȸȹ ȺȰȻȰȭɐȻɊȽȳ, ȹȼȹȬȶȳȭȹ ɊȵɄȹ ȭ ȯȳȽȳȸȳ ȭȱȰ Ɏ ȲȾȬȳ. ȤȹȬ ȺȰȻȰȭɐȻȳȽȳ ȸȫȯɐȴȸɐȼȽɇ 
ȲȾȬȹȮȻȳȲȵȳ, ȺȹȽɊȮȸɐȽɇ ȸȰɉ Ⱦ ȭȼɐɀ ȸȫȺȻɊȷȵȫɀ. ȍȳȵȳȸɇȽȰ ȲȾȬȹȮȻȳȲȵȾ, Ɋȵ Ƚɐȶɇȵȳ ȺȹȷɐȽȳȽȰ 
ȸȫ ȸɐȴ ȺȹɃȵȹȯȱȰȸȸɊ ɂȳ ȯȰȿȰȵȽȳ. Șɐȵȹȶȳ ȸȰ ȲȫȸȾȻɉȴȽȰ ȲȾȬȹȮȻȳȲȵȾ ȭ ȼȹȶȹȯȵɐ ȻȰɂȹȭȳȸȳ 
ȫȬȹ ȶɐȵȳ, ȫȯȱȰ ɁȰ ȷȹȱȰ ȲɐȺȼȾȭȫȽȳ ȲȾȬȳ ȯȳȽȳȸȳ. ȪȵɄȹ ȲȾȬȹȮȻȳȲȵȫ ȲȫȼȽȻɊȮȶȫ Ⱦ ȻȹȽɐ, ȘȐ 
ȚȋȘȂȕȞȔȝȐ. ȒȾȬȹȮȻȳȲȵȾ ȸȰȷȹȱȶȳȭȹ ȺȻȹȵȹȭȽȸȾȽȳ, ȫȯȱȰ ȭȹȸȫ ȻȹȲȻȹȬȶȰȸȫ ȯȶɊ ȾȸȳȵȸȰȸȸɊ 
Ƚȫȵȳɀ ȷȹȷȰȸȽɐȭ. șȬȰȻȰȱȸȹ ȭȳȴȷɐȽɇ ȲȾȬȹȮȻȳȲȵȾ Ȳ ȻȹȽȫ. ȝȼȲȵɏȱȽȳȼȯ ɀɈ ȱȽȫȸȭȺȲȱȴȽ 
ȹɏȻȵɉ 12 ȶɏȻɉɀɏȬ ȬȲȴȸȺȲȻȼȪȷȷɉ.
ȝȬȪȭȪ: șɀȹȶȹȯȱȾȴȽȰ ȲȾȬȹȮȻȳȲȵȾ ȶȳɃȰ ȭ ȯȹȷȫɃȸɇȹȷȾ ɀȹȶȹȯȳȶɇȸȳȵȾ; ȸȰ ȵȶȫȯɐȽɇ 
ɑɑ ȭ ȷȹȻȹȲȳȶɇȸȾ ȵȫȷȰȻȾ. Șɐȵȹȶȳ ȸȰ ȷȳȴȽȰ ȲȾȬȹȮȻȳȲȵȾ ȭ ȺȹȼȾȯȹȷȳȴȸɐȴ ȷȫɃȳȸɐ, 
ȹȼȵɐȶɇȵȳ ɁȰ ȷȹȱȰ ɑɑ ȺȹɃȵȹȯȳȽȳ. ȘȰ ȭȳȵȹȻȳȼȽȹȭȾȴȽȰ ɀɐȷɐɂȸɐ ȻȹȲɂȳȸȸȳȵȳ, ȫȬȻȫȲȳȭȸɐ 
ɂȳ ȫȸȽȳȬȫȵȽȰȻɐȫȶɇȸɐ ȲȫȼȹȬȳ ȯȶɊ ɂȳɄȰȸȸɊ. ȢȰȻȰȲ ȸȫȯȷɐȻȸȾ ȵȹȸɁȰȸȽȻȫɁɐɉ ȲȫȼȹȬɐȭ ȯȶɊ 
ɂȳɄȰȸȸɊ ȸȫ ȲȾȬȹȮȻȳȲɁɐ ȷȹȱȾȽɇ ȲõɊȭȳȽȳȼɊ ȽȻɐɄȳȸȳ. Ȟ ȽȫȵȹȷȾ ȭȳȺȫȯȵȾ ȲȾȬȹȮȻȳȲȵȾ ȼȶɐȯ 
ȸȰȮȫȴȸȹ ȲȫȷɐȸȳȽȳ. ȘȰ ȲȬȰȻɐȮȫȴȽȰ ȲȾȬȹȮȻȳȲȵȾ Ⱥɐȯ ȺȻɊȷȳȷȳ ȼȹȸɊɂȸȳȷȳ ȺȻȹȷȰȸɊȷȳ ȫȬȹ ȬɐȶɊ 
ȯȱȰȻȰȶȫ ȽȰȺȶȫ. ȘȰ ȲȫȸȾȻɉȴȽȰ ȲȾȬȹȮȻȳȲȵȾ Ⱦ ȭȹȯȾ. ȘȂȕșȖȓ ȘȐ ȜȝȐțȓȖȂȒȞȔȝȐ  
Ȃ ȘȐ ȕȓȚõȪȝȂȝȧ ȒȞȌșȎțȓȒȕȞ.
șȯȺȯȮ ȹȯȺɂȲȶ ȬȲȴȸȺȲȻȼȪȷȷɉȶ: ȚȰȻȰȯ ȺȰȻɃȳȷ ȭȳȵȹȻȳȼȽȫȸȸɊȷ ȲȾȬȹȮȻȳȲȵȾ ȼȶɐȯ 
ȺȹɂȳȼȽȳȽȳ. ȏȳȭ. ȻȹȲȯɐȶ òȢȳɄȰȸȸɊó.
ȌȲȴȸȺȲȻȼȪȷȷɉ ȱȽȫȸȭȺȲȱȴȲ: Philips AVENT ȺȻȹȺȹȸȾɎ ȻɐȲȸɐ ȲȾȬȹȮȻȳȲȵȳ ȯȶɊ ȭȼɐɀ ȰȽȫȺɐȭ 
ȺȹɊȭȳ ȲȾȬɐȭ. 
ȐȽȫȺ ȺȰȻɃȳȴ: ȻɐȲɁɐ (SCF880/890): ȡɉ ȲȾȬȹȮȻȳȲȵȾ ȷȹȱȸȫ ȭȳȵȹȻȳȼȽȹȭȾȭȫȽȳ, ȵȹȶȳ ȯȳȽȳȸɐ 
4 ȷɐȼɊɁɐ ȫȬȹ ȬɐȶɇɃȰ ɂȳ ȵȹȶȳ ȲõɊȭȶɊɉȽɇȼɊ ȺȰȻɃɐ ȹȲȸȫȵȳ ȺȻȹȻɐȲȾȭȫȸȸɊ ȲȾȬɐȭ (ȲȫȲȭȳɂȫȴ ɁȰ 
ȺȻȹȻɐȲȾȭȫȸȸɊ 2 ȸȳȱȸɐɀ ȻɐȲɁɐȭ). 
ȐȽȫȺ ȯȻȾȮȳȴ: Ȭȹȵȹȭɐ ȲȾȬȳ (SCF882/892): ȡɉ ȲȾȬȹȮȻȳȲȵȾ ȷȹȱȸȫ ȭȳȵȹȻȳȼȽȹȭȾȭȫȽȳ, ȵȹȶȳ 
ȯȳȽȳȸɐ ȺȻȳȬȶ. 6 ȷɐȼɊɁɐȭ ȫȬȹ ȬɐȶɇɃȰ ɂȳ ȵȹȶȳ ȺȻȹȻɐȲȾɉȽɇȼɊ Ȭȹȵȹȭɐ ȲȾȬȳ. 
ȐȽȫȺ ȽȻȰȽɐȴ: Ȳȫȯȸɐ ȲȾȬȳ (SCF884/894): ȡɉ ȲȾȬȹȮȻȳȲȵȾ ȷȹȱȸȫ ȭȳȵȹȻȳȼȽȹȭȾȭȫȽȳ, ȵȹȶȳ ȯȳȽȳȸɐ 
ȺȻȳȬȶ. 8 ȷɐȼɊɁɐȭ ȫȬȹ ȬɐȶɇɃȰ ɂȳ ȵȹȶȳ ȺȻȹȻɐȲȾɉȽɇȼɊ Ȳȫȯȸɐ ȲȾȬȳ. 
ȚȹȻȫȯȫ: ȏȶɊ ȹȽȻȳȷȫȸȸɊ ȰȿȰȵȽȾ ȹɀȹȶȹȯȱȰȸȸɊ ȺȰȻȰȯ ȭȳȵȹȻȳȼȽȫȸȸɊȷ ȲȾȬȹȮȻȳȲȵȾ ȼȶɐȯ 
ȹɀȹȶȹȯȳȽȳ ȭ ɀȹȶȹȯȳȶɇȸȳȵȾ.
ȗȯ ȬȲȴȸȺȲȻȼȸȬȽȳȼȯ ȿɏȶɏɁȷɏ ȺȸȱɁȲȷȷȲȴȲ, ȪȫȺȪȱȲȬȷɏ ɁȲ ȪȷȼȲȫȪȴȼȯȺɏȪȵɆȷɏ 
ȱȪȻȸȫȲ Ȯȵɉ ɁȲɃȯȷȷɉ. ȡȯȺȯȱ ȷȪȮȶɏȺȷȽ ȴȸȷɀȯȷȼȺȪɀɏɈ ȱȪȻȸȫɏȬ Ȯȵɉ ɁȲɃȯȷȷɉ 
ȷȪ ȱȽȫȸȭȺȲȱɀɏ ȶȸȰȽȼɆ ȱõɉȬȲȼȲȻɉ ȼȺɏɃȲȷȲ. ȝ ȼȪȴȸȶȽ ȬȲȹȪȮȴȽ ȱȽȫȸȭȺȲȱȴȽ 
ȻȵɏȮ ȷȯȭȪȳȷȸ ȱȪȶɏȷȲȼȲ. ȗȯ ȱȪȷȽȺɈȳȼȯ ȱȽȫȸȭȺȲȱȴȽ Ƚ ȬȸȮȽ. Ȏȵɉ ȱȪȫȯȱȹȯɁȯȷȷɉ 
ȸȹȼȲȶȪȵɆȷȸɐ ȭɏȭɏɍȷȲ ɁȲȻȼɏȼɆ ȱȽȫȸȭȺȲȱȴȽ ȹɏȻȵɉ ȴȸȰȷȸȭȸ ȬȲȴȸȺȲȻȼȪȷȷɉ.
1 ȚȹȷȳȴȽȰ ȲȾȬȹȮȻȳȲȵȾ ȭ ȽȰȺȶɐȴ ȭȹȯɐ.  
2 țȰȽȰȶɇȸȹ ȼȺȹȶȹȼȸɐȽɇ ȲȾȬȹȮȻȳȲȵȾ ȺȰȻȰȯ ȺȹȭȽȹȻȸȳȷ ȭȳȵȹȻȳȼȽȫȸȸɊȷ.
ȑȫȯȺɏȭȪȷȷɉ: ȏȶɊ ȲȫȬȰȲȺȰɂȰȸȸɊ ȹȺȽȳȷȫȶɇȸȹɑ ȮɐȮɐɎȸȳ ɂȳȼȽɐȽɇ ȲȾȬȹȮȻȳȲȵȾ ȺɐȼȶɊ ȵȹȱȸȹȮȹ 
ȭȳȵȹȻȳȼȽȫȸȸɊ ɐ ȲȬȰȻɐȮȫȴȽȰ ɑɑ ȭ ȼȾɀȹȷȾ ȷɐȼɁɐ.

EE
Tªhelepanu: Enne närimisluti kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke 
see edaspidiseks alles. Nªrimisluti identiþtseerimiseks, kui teil tekib vajadus meiega ¿hendust 
v»tta, hoidke pakenda alles v»i mªrkige ¿les sellele tr¿kitud  
number (asub lªbipaistva ¿mbrise taga) ja kirjutage see siia:
Hoiatus: ªrge siduge nªrimisluti k¿lge linte ega nººre, laps v»ib end nendega kªgistada.
Kontrollige närimislutte enne igat kasutamist hoolikalt, eriti kui lapsel on juba hambad. 
Tõmmake närimislutti igas suunas selle vastupidavuse kontrolliks. Visake närimislutt minema 
esimeste kahjustuse või kulumise märkide ilmnemisel. Ärge kunagi kastke närimisluti otsa 
magusasse ainesse v»i ravimisse, nii v»ib laps saada hambakaariese. Juhul kui nªrimislutt 
jªªb suhu kinni,  RGE MINGE PAANIKASSE. Nªrimislutti ei saa alla neelata ja need on 
disainitud selliste juhtumitega toimetulemiseks. Eemaldage see ettevaatlikult suust nii õrnalt 
kui võimalik. Pªrast 12-kuulist kasutusaega visake nªrimislutt ªra.
Ettevaatust: Jahutage ainult koduses k¿lmutuskapis, ªrge asetage s¿gavk¿lma sektsiooni. 
Ärge närimislutti kunagi nõudepesumasinas puhastage, sest see võib närimislutti 
vigastada. Ärge kasutage abrasiivseid, antibakteriaalseid puhastusvahendeid või keemilisi 
lahuseid. Puhastusvahendite ¿lemªªrane kontsentratsioon v»ib p»hjustada nªrimisluti 
pragunemise. Sellisel juhtumil asendage närimislutt kohe. Ärge jätke närimislutti otseste 
päikesekiirte kätte või soojusallika lähedale.  rge kastke nªrimislutti vette.  rge kunagi 
steriliseerige v»i keetke nªrimislutti.
Enne esmakasutamist: Enne esmakordset kasutamist puhastage närimislutt.  Vt ptk 
ăPuhastamineò.
Nªrimisluti kasutamine: Philipsi AVENT pakub erinevaid närimislutte hammaste 
arenemise kõikide etappide jaoks. 
Esimene etapp: esihambad (mudelid SCF880/SCF890): Seda närimislutti võite kasutada 
kui imik on nelja kuu vanune või vanem, aga ka siis, kui näete hammastumise esimesi 
märke (tavaliselt väljuvad kaks alumist esihammast).
Teine etapp: keskmised hambad (mudelid SCF882/SCF892): Seda närimislutti võite 
kasutada, kui imik on umbes kuus kuud vana või vanem, aga ka siis, kui väljuvad imiku 
keskmised hambad.
Kolmas etapp: tagumised hambad (mudelid SCF884/SCF894): Seda närimislutti võite 
kasutada, kui imik on umbes kaheksa kuud vana või vanem, aga ka siis, kui väljuvad imiku 
tagumised hambad. 
Nªpunªide: Jahutamisefekti saavutamiseks jahutage nªrimislutti enne kasutamist k¿lmikus.
Puhastamine: ärge kasutage abrasiivseid, antibakteriaalseid puhastusvahendeid või 
keemilisi lahuseid. Puhastusvahendite ¿lemªªrane kontsentratsioon v»ib p»hjustada 
närimisluti pragunemise. Sellisel juhtumil asendage närimislutt kohe. Ärge kastke 
nªrimislutti vette. Optimaalse h¿gieeni tagamiseks puhastage nªrimislutti pªrast igat 
kasutamist.
1: Puhastage närimislutti sooja veega.  
2: Loputage närimislutti enne uuestikasutamist hoolikalt.
Hoiustamine: Puhastage nªrimislutt pªrast igat kasutamist ja optimaalse h¿gieeni 
tagamiseks hoiustage see ohutus ja kuivas kohas.

HU
Fontos! A r§g·ka elsƇ haszn§lata elƇtt þgyelmesen olvassa el a haszn§lati ¼tmutat·t ®s 
Ƈrizze meg k®sƇbbi haszn§latra. K®rj¿k, seg²tsen nek¿nk a r§g·ka beazonos²t§s§ban, ha a 
jºvƇben sz¿ks®ge lenne arra, hogy ¿gyf®lszolg§latunkkal felvegye a kapcsolatot, ez®rt k®rj¿k, 
tartsa meg ezt a csomagol§st, vagy jegyezze fel az (§tl§tsz· 			 
doboz h§tulj§n tal§lhat·) nyomtatott sz§mot, ®s ²rja ide:
Figyelmeztet®s: Ne tegyen szalagot vagy zsin·rt a r§g·k§ra, mert a gyermek megfulladhat 
tƇle. Haszn§lat elƇtt mindig ellenƇrizze a r§g·k§kat, k¿lºnºsen akkor, ha a gyermeknek 
m§r van foga. Alaposan h¼zogassa meg a r§g·k§t minden ir§nyba, hogy ellenƇrizze annak 
tart·ss§g§t. Ha a r§g·ka anyag§nak gyeng¿l®s®t vagy s®r¿l®s®t ®szleli, azonnal dobja el. A 
r§g·k§t soha ne m§rtsa ®des anyagba vagy gy·gyszeres oldatba, mert ezzel tºnkreteheti 
gyermeke fogait. Ha a r§g·ka megakad a sz§jban, NE ESSEN PćNIKBA, nem lehet lenyelni ®s 
kialak²t§s§nak kºszºnhetƇen kºnnyen elt§vol²that·. Ďvatos mozdulattal vegye ki a gyermek 
sz§j§b·l. K®rj¿k, 12 h·napot meghalad· haszn§lat ut§n dobja ki a r§g·k§t.
Figyelem: Csak h§ztart§si hƣtƇszekr®nybe t®ve hƣtse a r§g·k§t; ne tegye a fagyaszt·ba.  
Soha ne tiszt²tsa mosogat·g®pben a r§g·k§t, mert megs®r¿lhet. Ne haszn§ljon dºrzsºlƇ  
tiszt²t·szereket, antibakteri§lis vagy erƇs tiszt²t·szereket, mert nagy mennyis®gben 
reped®seket okozhatnak a r§g·k§n. Amennyiben ezt tapasztalja, azonnal cser®lje ki a r§g·k§t. 
Ne hagyja a r§g·k§t kºzvetlen napf®nynek kit®ve vagy hƇforr§s kºzel®ben. Ne mer²tse v²zbe 
a r§g·k§t. SOHA NE FERTƆTLENĊTSE VAGY FORRALJA A RćGĎKćT.
TeendƆk az elsƆ haszn§lat elƆtt: Az elsƇ haszn§lat elƇtt a r§g·k§t alaposan tiszt²tsa meg. 
L§sd a ăTiszt²t§só c²mƣ fejezetet).
A r§g·ka haszn§lata: A Philips AVENT k¿lºnbºzƇ r§g·k§kat k²n§l a fogak fejlƇd®s®nek 
st§diumaihoz megfelelƇen. 
ElsƇ st§dium: El¿lsƇ fogak (SCF880/890): A r§g·ka haszn§lata akkor aj§nlott, ha gyermeke 
legal§bb 4 h·napos, vagy, ha a fogz§s elsƇ jeleit ®szleli n§la (§ltal§ban az k®t elsƇ fog alul 
jelenik meg). 
M§sodik st§dium: Kºz®psƇ fogak (SCF882/892): A r§g·ka haszn§lata akkor aj§nlott, ha 
gyermeke legal§bb 6 h·napos, ha ¼gy l§tja, hogy gyermeke kºz®psƇ fogai kib¼jtak m§r. 
Harmadik st§dium: H§ts· fogak (SCF884/894): A r§g·ka haszn§lata akkor aj§nlott, ha 
gyermeke legal§bb 8 h·napos, vagy, ha ¼gy l§tja, hogy a h§ts· fogai m§r kib¼jtak.  
Tipp: A hƣs²tƇ hat§s ®rdek®ben haszn§lat elƇtt hƣtse le a r§g·k§t a hƣtƇben.
Tiszt²t§s: Ne haszn§ljon dºrzsºlƆ tiszt²t·szereket, antibakteri§lis vagy erƆs 
tiszt²t·szereket, mert nagy mennyis®gben reped®seket okozhatnak a r§g·k§n. 
Amennyiben ezt tapasztalja, azonnal cser®lje ki a r§g·k§t. Ne mer²tse v²zbe 
a k®sz¿l®ket. Az optim§lis hig®ni§r·l val· gondoskod§s ®rdek®ben minden 
haszn§lat ut§n tiszt²tsa  meg a r§g·k§t.
1 Haszn§ljon meleg vizet a mƣvelethez.   
2 ¥bl²tse le alaposan a kºvetkezƇ haszn§lat elƇtt.
T§rol§s: Tiszt²tsa meg a r§g·k§t minden haszn§latot kºvetƇen, majd az optim§lis hig®nia 
®rdek®ben sz§raz ®s biztons§gos helyen t§rolja azt.

SK
D¹leĥit®: Pred pouĥit²m hryzaņky si pozorne preņ²tajte tento n§vod na pouĥitie a 
uschovajte si ho na neskorģie pouĥitie. Odloĥte si tento obal alebo si poznaņte na žom 
vytlaņen® ņ²slo (n§jdete ho na zadnej strane priesvitn®ho obalu) pre pr²pad, ĥe n§s budete 
kontaktovaƗ a my budeme potrebovaƗ 				  
urņiƗ typ vaģej hryzaņky. Ņ²slo si zap²ģte sem:
Varovanie: Ku hryzaņke nikdy neprivªzujte ĥiadne mot¼ziky ani ģn¼rky, pretoĥe by sa 
dieƗa nimi mohlo zaģkrtiƗ.Pred kaĥdĬm pouĥit²m hryzaņky pozorne skontrolujte, najmª 
ak uĥ dieƗa m§ z¼bky. Presk¼ģajte jej odolnosƗ tak, ĥe žou budete poƗahovaƗ do vģetkĬch 
str§n. Pri prvĬch zn§mkach poģkodenia alebo opotrebenia hryzaņku zahoňte. Hryzaņku 
nikdy nenam§ņajte do sladkĬch l§tok alebo do liekov, pretoĥe by to u V§ģho dieƗaƗa mohlo 
sp¹sobiƗ vznik zubn®ho kazu. V pr²pade, ĥe hryzaņka uviazne v ¼stach, ZACHOVAJTE 
POKOJ. Hryzaņku nemoĥno prehltn¼Ɨ a je zhotoven§ tak, aby bola aj v takejto situ§cii 
bezpeņn§. Opatrne a ņo najjemnejģie ju vyberte z ¼st. Po 12 mesiacoch pouĥ²vania 
t¼to hryzaŅku zlikvidujte.
VĬstraha: Chlaňte vĬluņne v dom§cej chladniņke; nevkladajte do mraziaceho boxu. 
Hryzaņku nikdy neņistite v umĬvaņke na riad, pretoĥe by sa mohla poģkodiƗ. Nepouĥ²vajte 
drsn® alebo antibakteri§lne ņistiace prostriedky ani chemick® rozp¼ģƗadl§. Nadmern§ 
koncentr§cia ņistiacich prostriedkov m¹ĥe sp¹sobiƗ prasknutie hryzaņky. Ak sa tak stane, 
hryzaņku okamĥite vymežte. Hryzaņku nevystavujte priamemu slneņn®mu svetlu ani ju 
neodkladajte v bl²zkosti tepeln®ho zdroja. Hryzaņku nepon§rajte do vody. HryzaŅku 
nikdy nesterilizujte ani nevyv§rajte. 
Pred prvĬm pouĥit²m: Hryzaņku pred prvĬm pouĥit²m oņistite. Pozrite si kapitolu 
ăŅistenieò.
Pouĥ²vanie hryzaŅky: SpoloņnosƗ Philips AVENT pon¼ka r¹zne druhy hryzaņiek pre 
kaĥd¼ z f§z vĬvinu zubov. 
Prv§ f§za: Predn® zuby (SCF880/SCF890): T¼to hryzaņku m¹ĥe Vaģe dieƗa pouĥ²vaƗ 
vo veku od  4 mesiacov, pr²padne keň užho zbad§te prv® zn§mky prerez§vania zubov 
(obvykle sa prerez§vaj¼ 2 spodn® predn® zuby).
Druh§ f§za: Stredn® zuby (SCF882/SCF892): T¼to hryzaņku m¹ĥe Vaģe dieƗa pouĥ²vaƗ 
pribliĥne vo veku od  6 mesiacov, pr²padne keň užho zbad§te prv® zn§mky prerez§vania 
strednĬch zubov.
Tretia f§za: Zadn® zuby (SCF884/SCF894): T¼to hryzaņku m¹ĥe Vaģe dieƗa pouĥ²vaƗ 
pribliĥne vo veku od  8 mesiacov, pr²padne keň užho zbad§te prv® zn§mky prerez§vania 
zadnĬch zubov. 
Tip Na dosiahnutie chladiv®ho ¼ņinku hryzaņku pred pouĥit²m vloĥte do chladniņky.
ńistenie: Nepouĥ²vajte drsn® alebo antibakteri§lne Ņistiace prostriedky ani 
chemick® rozp¼ģƖadl§. Nadmern§ koncentr§cia Ņistiacich prostriedkov m¹ĥe 
sp¹sobiƖ prasknutie hryzaŅky. Ak sa tak stane, hryzaŅku okamĥite vymeŽte. 
HryzaŅku nepon§rajte do vody. Pre zachovanie optim§lnej hygieny hryzaŅku 
po kaĥdom pouĥit² oŅistite.
1: Hryzaņku ņistite teplou vodou.  
2: Pred opªtovnĬm pouĥit²m hryzaņku d¹kladne opl§chnite.
Odkladanie: Pre zachovanie optim§lnej hygieny hryzaņku po kaĥdom pouĥit² oņistite a 
odloĥte na bezpeņn® a such® miesto.

SI
Pomembno: Pred uporabo ĥveņila natanņno preberite ta navodila za uporabo in jih 
shranite za poznejģo uporabo. Za laĥje prepoznavanje modela ĥveņila, ki ga imate, shranite 	
to embalaĥo ali poiģņite ģtevilko, ki je natisnjena na 			 
hrbtni strani prosojne ģkatlice, in jo zapiģite sem:
Opozorilo: Na ĥveņilo ne pritrjujte trakov ali vrvic, saj se lahko otrok z njimi zadavi. 
Ĥveņilo pred uporabo natanņno preglejte, zlasti ņe otrok ĥe ima zobe. Povlecite ga v vse 
smeri, da preverite trpeĥnost. Zavrzite ga ob prvih znakih poģkodb ali obrabljenosti. Ĥveņila 
ne pomakajte v sladke snovi ali zdravila, saj lahko pride pri otroku do razvoja kariesa. Ņe se 
ĥveņilo zatakne v ustih, OSTANITE MIRNI. Ĥveņila ni mogoņe pogoltniti, ker to prepreņuje 
ĥe njegova oblika. Previdno in ņim neĥneje ga odstranite iz ust.  ĤveŅilo zavrzite po 12 
mesecih uporabe. 
Pozor: Hladite samo v gospodinjskem hladilniku; ne postavljajte v zamrzovalnik. Ĥveņila ne 
pomivajte v pomivalnem stroju, ker ga s tem lahko poģkodujete. Ne uporabljajte jedkih ali 
protibakterijskih ņistilnih sredstev ali kemiņnih raztopin. Ob uporabi previsokih koncentracij 
ņistilnih sredstev lahko ĥveņilo sņasoma razpoka. V tem primeru ga takoj zamenjajte. Ĥveņila 
ne hranite na neposredni sonņni svetlobi ali blizu toplotnega vira. Ĥveņila ne potapljajte v 
vodo. ĤveŅila ne sterilizirajte ali prekuhavajte.
Pred prvo uporabo: Ĥveņilo pred prvo uporabo oņistite (oglejte si poglavje òŅiģņenjeó).
Uporaba ĥveŅila: Philips AVENT nudi razliņna ĥveņila za vsako stopnjo razvoja zob. 
Prva stopnja: sprednji zobje (SCF880/SCF890): To ĥveņilo je primerno za dojenņke starosti 4 
mesece ali veņ oziroma v primeru, ņe opazite prve znake rasti zob (ponavadi sta prva vidna 
2 sprednja zoba spodaj).
Druga stopnja: srednji zobje (SCF882/SCF892): To ĥveņilo je primerno za dojenņke starosti 
pribliĥno 6 mesecev ali veņ oziroma v primeru, ņe opazite prve znake rasti srednjih zob 
dojenņka.
Tretja stopnja: zadnji zobje (SCF884/SCF894): To ĥveņilo je primerno za dojenņke starosti 
pribliĥno 8 mesecev ali veņ oziroma v primeru, ņe opazite prve znake rasti zadnjih zob 
dojenņka. 
Nasvet: Da bi dosegli hladilni uņinek, ĥveņilo pred uporabo ohladite v hladilniku. 
ńiģŅenje: Ne uporabljajte jedkih ali protibakterijskih Ņistilnih sredstev ali 
kemiŅnih raztopin. Ob uporabi previsokih koncentracij Ņistilnih sredstev lahko 
ĥveŅilo sŅasoma razpoka. V tem primeru ga takoj zamenjajte. ĤveŅila ne 
potapljajte v vodo. ĤveŅilo oŅistite po vsaki uporabi, da zagotovite optimalno 
higieno.
1: Ĥveņilo oņistite s toplo vodo.  
2: Ĥveņilo pred ponovno uporabo temeljito sperite. 
Shranjevanje: Ĥveņilo po vsaki uporabi oņistite in shranite na varnem in suhem mestu, da 
zagotovite optimalno higieno.

RS
Vaĥno: Pre upotrebe glodalice paĥljivo proņitajte ovo uputstvo i saņuvajte ga za buduŀu 
upotrebu. Da bismo lakģe identiþkovali vaģu glodalicu u sluņaju da nam se trebate obratiti, 
saņuvajte ovu ambalaĥu ili zapiģite utisnuti broj  
(nalazi se na zadnjoj strani providnog kuŀiģta) ovde:
Upozorenje: Na glodalice nikad nemojte da stavljate trake ili kanape, jer bi moglo 
da doŊe do guģenja. Paĥljivo pregledajte glodalice pre svake upotrebe, naroņito ako 
dete veŀ ima zube. Povucite glodalicu u svim smerovima da biste proverili izdrĥljivost. 
Bacite glodalicu ņim uoņite znake oģteŀenja. Nikada ne umaņite glodalicu u slatke rastvore 
ili lekove, jer dete moĥe dobiti karijes. Ako se glodalica zaglavi u ustima, NE PANIŅITE. 
Glodalice se ne mogu progutati i prilikom dizajniranja ovakvi dogaŊaji su uzeti u obzir. 
Paĥljivo ih izvadite iz ustiju, ģto neĥnije moĥete. Bacite glodalicu posle 12 meseci 
koriģĿenja. 
Oprez: Za rashlaŊivanje koristite samo kuŀni friĥider. Ne koristite komoru za duboko 
zamrzavanje. Nemojte da perete glodalicu u maģini za pranje sudova, jer se moĥe oģtetiti. 
Nemojte da koristite abrazivna sredstva za ņiģŀenje, antibakterijske supstance niti hemijske 
razreŊivaņe. Velike koncentracije sredstava za ņiģŀenje mogu da izazovu prskanje glodalice. 
Ukoliko doŊe do toga, odmah zamenite glodalicu. Nemojte da ostavljate glodalicu na 
direktnoj sunņevoj svetlosti ili u blizini izvora toplote. Ne uranjajte glodalicu u vodu. 
Nemojte sterilisati ili iskuvavati glodalicu.
Pre prve upotrebe: Glodalicu oņistite pre prve upotrebe. Pogledajte poglavlje ăŅiģŀenjeò.
Upotreba glodalice: Philips AVENT nudi razliņite glodalice za svaki fazu u razvoju zuba.  
Prva faza: prednji zubi (SCF880/SCF890): Ova glodalica se koristi za bebu starosti  4 i viģe 
meseci ili kada primetite prve znake rasta zuba (obiņno izlaze 2 donja prednja zuba).
Druga faza: srednji zubi (SCF882/SCF892): Ova glodalica se koristi za bebu starosti 6 i viģe 
meseci ili kada primetite prve znake rasta srednjih zuba.
Treŀa faza: zadnji zubi (SCF884/SCF894): Ova glodalica se koristi za bebu starosti 8 i viģe 
meseci ili kada primetite prve znake rasta  zadnjih zuba. 
Savet: Da biste omoguŀili hlaŊenje, ohladite glodalicu u friĥideru pre upotrebe.
ńiģĿenje: Nemojte da koristite abrazivna sredstva za ŅiģĿenje, antibakterijske 
supstance niti hemijske razreŉivaŅe. Velike koncentracije sredstava za ŅiģĿenje 
mogu da izazovu prskanje glodalice. Ukoliko doŉe do toga, odmah zamenite 
glodalicu. Ne uranjajte glodalicu u vodu. ńistite glodalicu nakon svake upotrebe 
da biste obezbedili optimalnu higijenu.
1: Ņistite glodalicu toplom vodom.  
2: Temeljno isperite glodalicu pre ponovne upotrebe.
Odlaganje: Oņistite glodalicu nakon svake upotrebe i odloĥite je na suvo i bezbedno 
mesto da biste obezbedili optimalnu higijenu.

LT
Svarbu: Prieģ pradŐdami naudoti kramtukľ atidĥiai perskaitykite ģŨ naudotojo vadovľ ir 
saugokite jŨ, nes jo gali prireikti ateityje. Siekiant atpaĥinti jƝsƥ kramtukľ prireikus kreiptis Ũ mus, 
iģsaugokite ģiľ pakuotŒ arba ŨsidŐmŐkite iģspausdintľ numerŨ 		
(jis yra skaidrios pakuotŐs galinŐje pusŐje) ir Ũraģykite jŨ ņia:
Perspŏjimas: Niekada neriģkite prie kramtuko jokiƥ juosteliƥ ar virveliƥ, nes jƝsƥ 
vaikas gali pasismaugti. Prieģ kiekvienľ naudojimľ atidĥiai patikrinkite kramtukus, ypaņ, 
jei vaikas turi dantƥ. Patikrinkite tvirtumľ patampydami kramtukľ visomis kryptimis. 
Iģmeskite kramtukľ, kai tik pastebŐsite, kad jis paĥeistas ar silpnas. Niekada nemerkite 
kramtukƥ Ũ saldĥias medĥiagas ar vaistus, tai gali sukelti kariesľ. Jei atsitiktƥ taip, jog 
kramtukas Ũstrigtƥ burnoje, NEPANIKUOKITE. Kramtuko neŨmanoma praryti ir jis 
sukurtas taip, kad bƝtƥ galima susitvarkyti, jei taip atsitiktƥ. Atsargiai iģimkite iģ burnos, kaip 
galima ģvelniau. Iģmeskite ģŧ kramtukĽ po 12 mŏnesiƤ naudojimo. 
Ŧspŏjimas: Auģinkite tik buitiniame ģaldytuve, nedŐkite Ũ ģaldymo kamerľ. Niekuomet 
neplaukite kramtuko indaplovŐje, nes taip galite kramtukľ sugadinti. Nenaudokite 
ģiurkģņiƥ valymo priemoniƥ, antibakteriniƥ valymo priemoniƥ arba cheminiƥ tirpikliƥ. 
Nuo per didelŐs valymo priemoniƥ koncentracijos kramtukas ilgainiui gali imti trƝkinŐti. 
Jei taip nutinka, nedelsdami pakeiskite kramtukľ. Nelaikykite kramtuko tiesioginiuose 
saulŐs spinduliuose ar arti karģņio ģaltinio. NeŨmerkite kramtuko Ũ vandenŨ. Kramtuko 
nesterilizuokite ir nevirinkite.
Prieģ naudodami pirmĽ kartĽ: Prieģ primľ kartľ naudodami kramtukľ jŨ iģvalykite. 
Ĥr. skyriƥ ăValymasò.
Kramtuko naudojimas: Philips AVENTò siƝlo skirtingus kramtukus kiekvienam dantƥ 
vystymosi etapui.
Pirmas etapas: priekiniai dantys (SCF880/SCF890): ĢŨ kramtukľ galima naudoti, kai jƝsƥ 
kƝdikiui sueina 4 mŐnesiai ar daugiau, arba kai pasirodo pirmieji dantƥ augimo poĥymiai 
(paprastai pasirodo 2 apatiniai priekiniai dantys).
Antras etapas: viduriniai dantys (SCF882/SCF892): ĢŨ kramtukľ galima naudoti, kai jƝsƥ 
kƝdikis yra apie 6 mŐnesiƥ ar vyresnis arba kai pasirodo pirmieji viduriniƥ dantƥ augimo 
poĥymiai.
Treņias etapas: krƝminiai dantys (SCF884/SCF894): ĢŨ kramtukľ galima naudoti, kai jƝsƥ 
kƝdikis yra apie 8 mŐnesiƥ ar vyresnis arba kai pasirodo pirmieji krƝminiƥ dantƥ augimo 
poĥymiai. 
Patarimas: Siekdami vŐsinimo efekto prieģ naudodami atvŐsinkite kramtukľ ģaldytuve. 
Valymas: Nenaudokite ģiurkģŅiƤ valymo priemoniƤ, antibakteriniƤ valymo 
priemoniƤ arba cheminiƤ tirpikliƤ. Nuo per didelŏs valymo priemoniƤ 
koncentracijos kramtukas ilgainiui gali imti trƜkinŏti. Jei taip nutinka, 
nedelsdami pakeiskite kramtukĽ. Neŧmerkite kramtuko ŧ vandenŧ. Po 
kiekvieno naudojimo nuvalykite kramtukĽ, taip uĥtikrinsite optimaliĽ higienĽ.
1: Plaukite kramtukľ ģiltu vandeniu.  
2: Prieģ vŐl naudodami kramtukľ kruopģņiai jŨ nuskalaukite.
Laikymas: Po kiekvieno naudojimo nuvalykite kramtukľ ir laikykite jŨ saugioje ir sausoje 
vietoje, taip uĥtikrinsite optimaliľ higienľ.

KZ
ȖȪ˙ɅȱȮɅ: ˗˞ȻȫȶȯɆ ˘ȹȶȯȫȸȫȻ ȫȶȯɆȸȯȫ ȸ˞ȼ˘ȫȾȯɆ ȷ˞˘ȳɊȽ ȹ˘ɆȺ ɃɆ˖ɆȺ, ȬȹȶȫɃȫ˘Ƚȫ 
˘ȹȶȯȫȸȾ˖ȫ ȼȫ˘ȽȫȺ ˘ȹȴɆ˚ɆȲ. ȌɐȲȮȰ ɀȫȬȫȻȶȫȼȾ ˘ȫȱȰȽ Ȭȹȶ˖ȫȸ ȱȫ˖ȯȫȴȯȫ Ƚɐȼ ɃɆ˖ȫȻȫȽɆȸ 
˘˞ȻȫȶȯɆ ȫȸɆ˘ȽȫȾ˖ȫ ȵ˥ȷȰȵȽȰȼȾ ˜Ƀɐȸ ȹȼɆ ˘ȹȻȫȺȽɆ ȼȫ˘ȽȫȺ ˘ȹȴɆ˚ɆȲ ȸȰȷȰȼȰ 
ȬȫȼɆȶ˖ȫȸ ȼȫȸȯɆ (ȷ˥ȶȯɐȻ ˘ȫȺȽȫȷȫȸɆ˚ 			 
ȫȻȽ ȱȫ˖Ɇȸȯȫ) ȷɆȸȫ ȱȰȻȮȰ ȱȫȲɆ˚ɆȲ:   
ȏȻȴȯȺȼȽ: ˗˞Ȼȫȶ˖ȫ ȶȰȸȽȫ ȸȰȷȰȼȰ ȼɆȷ Ȭȫȴȶȫȷȫ˚ɆȲ, ȸˣȻȰȼȽȰ˚ɐȲ ˘Ɇȶ˘ɆȸɆȺ ˘ȫȶȾɆ 
ȷ˜ȷȵɐȸ. ˗˞ȻȫȶȯɆ ˣȻ ˘ȹȶȯȫȸȾ ȫȶȯɆȸȯȫ ȷ˞˘ȳɊȽ ȽȰȵȼȰȻɐ˚ɐȲ, ˣȼɐȻȰȼȰ, ȸˣȻȰȼȽȰȸɐ˚ 
Ƚɐȼɐ ȬȫȻ ȵȰȲȯȰ. ȌȰȻɐȵȽɐȮɐȸ ȽȰȵȼȰȻȾ ȷȫ˘ȼȫȽɆȸȯȫ ˘˞ȻȫȶȯɆ ȬȫȻȶɆ˘ Ȭȫ˖ɆȽȽȫ ȼȹȲɆȺ 
ȵ˥Ȼɐ˚ɐȲ.  ˗˞ȻȫȶȯɆ  Ȳȫ˘ɆȷȯȫȸȾȯɆ˚ ȸȰ ȬȰȻɐȵȼɐȲȯɐȵȽɐ˚ ȫȶ˖ȫɃ˘Ɇ ȬȰȶȮɐȼɐ Ⱥȫȴȯȫ Ȭȹȶ˖ȫȸ 
ȵȰȲȯȰ ȶȫ˘ȽɆȻɆ˚ɆȲ. ˗˞ȻȫȶȯɆ˚ ˞ɃȽȫȻɆȸ ȽˣȽȽɐ ȼ˞ȴɆ˘ȽɆ˘ȽȫȻ˖ȫ ȸȰȷȰȼȰ ȯˣȻɐȶȰȻȮȰ 
ȬȫȽɆȻȷȫ˚ɆȲ, ȸˣȻȰȼȽȰ˚ɐȲȯɐ˚ ȽɐȼȽȰȻɐ Ȭ˜ȶɐȸȾɐ ȷ˜ȷȵɐȸ. ȐȮȰȻ ˘˞Ȼȫȶ ȸˣȻȰȼȽȰ ȫȾȲɆȸȫ 
ȵɐȻɐȺ ȵȰȽȼȰ, ȜȋȜȚȋ˙ȦȒ. ˗˞Ȼȫȶ ȱ˞ȽɆȶȷȫȴȯɆ ȱˣȸȰ ȹȼɆȸȯȫȴ ȱȫ˖ȯȫȴȶȫȻ ȰȼȵȰȻɐȶɐȺ 
ȱȫȼȫȶ˖ȫȸ. ȋȾȲɆȸȫȸ ˘˞ȻȫȶȯɆ ȬȫȻɆȸɃȫ ȫȬȫȴȶȫȺ ɃɆ˖ȫȻɆȺ ȫȶɆ˚ɆȲ. ˖˝ȺȪȵȮɅ 12 Ȫȳ 
ȹȪȳȮȪȵȪȷ˕ȪȷȷȪȷ ȴȯȳɏȷ ȼȪȻȼȪ˙Ʌȱ.
ȊȫȪȳȵȪ˙Ʌȱ: ȝȰȵ ˘ȫȸȫ ˜ȴ Ƚȹ˚ȫȲɆȽ˘ɆɃɆȸȯȫ ȼȫȶ˘ɆȸȯȫȽɆ˚ɆȲ; ȷ˞ȲȯȫȽ˘ɆɃ 
ȵȫȷȰȻȫ˖ȫ ȼȫȶȷȫ˚ɆȲ. ˗˞ȻȫȶȯɆ ɆȯɆȼ ȱȾ˖ɆɃ ȷȫɃȳȸȫȯȫ ȱȾȷȫ˚ɆȲ, Ȭ˞ȶ - ˘˞ȻȫȶȯɆ 
Ȳȫ˘ɆȷȯȫȾɆ ȷ˜ȷȵɐȸ. Ȍ˞ȯɆȻȶɆ, ȫȸȽȳȬȫȵȽȰȻȳȫȶȯɆ ȱȾ˖ɆɃ ȲȫȽȽȫȻȯɆ ȸȰȷȰȼȰ 
ɀȳȷȳɊȶɆ˘ ȰȻɐȽȵɐɃȽȰȻȯɐ ˘ȹȶȯȫȸȬȫ˚ɆȲ. ȑȾ˖ɆɃ ȲȫȽȽȫȻȯɆ˚ Ƀȫȷȫȯȫȸ ȽɆȼ 
ȷ˥ȶɃȰȻɐ ˘˞ȻȫȶȯɆ ɃɆȽɆȸȫȽȾɆ ȷ˜ȷȵɐȸ.Ȝȹȶȫȴ Ȭȹȶ˖ȫȸ ȱȫ˖ȯȫȴȯȫ ˘˞ȻȫȶȯɆ 
ȬɐȻȯȰȸ ȫȶȷȫȼȽɆȻɆ˚ɆȲ. ˗˞ȻȫȶȯɆ ȵ˜ȸ ȽɐȵȰȶȰȴ Ƚ˜ȼȰȽɐȸ ȸȰ ɆȼȽɆ˘ ȵ˥ȲɐȸȰ ȱȫ˘Ɇȸ 
ȱȰȻȯȰ ˘ȫȶȯɆȻȷȫ˚ɆȲ. ˗˞ȻȫȶȯɆ ȼȾ˖ȫ ȬȫȽɆȻȷȫ˚ɆȲ. ˖˝ȺȪȵȮɅ  ȯɂ˗ȪɂȪȷ 
ȱȪȺȪȺȻɅȱȮȪȷȮɅȺȶȪ˙Ʌȱ ȷȯȶȯȻȯ ˗ȪȳȷȪȼȹȪ˙Ʌȱ.
Ȋȵ˕Ȫɂ ȹȪȳȮȪȵȪȷȪȺ ȪȵȮɅȷȮȪ: ˗˞ȻȫȶȯɆ ȫȶ˖ȫɃ˘Ɇ ȻȰȽ ˘ȹȶȯȫȸȫȻ ȫȶȯɆȸȯȫ 
ȽȫȲȫȶȫ˚ɆȲ. çȝȫȲȫȶȫȾè ȽȫȻȷȫ˖Ɇȸ ˘ȫȻȫ˚ɆȲ.
˖˝ȺȪȵȮɅ ȹȪȳȮȪȵȪȷȽ: Philips AVENT Ƚɐȼ ɃɆ˖ȾɆȸɆ˚ ˣȻ ȵȰȲȰ˚ɐȸȰ ȫȻȸȫȶ˖ȫȸ ˣȻ 
Ƚ˜Ȼȶɐ ˘˞ȻȫȶȯȫȻ ˞ȼɆȸȫȯɆ.   
ȌɐȻɐȸɃɐ ȵȰȲȰ˚: ȫȶȯɆ˚˖Ɇ ȽɐȼȽȰȻ (SCF880/890): Ȍ˞ȶ ˘˞ȻȫȶȯɆ Ȭȫȶȫ˚ɆȲ 4 ȫȴȶɆ˘ 
ɃȫȷȫȼɆȸȯȫ Ȭȹȶ˖ȫȸȯȫ ȸȰ ȹȯȫȸ ˜ȶȵȰȸ ȸȰȷȰȼȰ  ȽɐȼȽȰȻɐ Ⱥȫȴȯȫ Ȭȹȶȫ ȬȫȼȽȫ˖ȫȸȯȫ 
ȺȫȴȯȫȶȫȸȾ˖ȫ ȬȹȶȫȯɆ (ˣȯȰȽȽȰ ȫȶȯɆ˚˖Ɇ 2 Ƚɐȼɐ ɃɆ˖ȫ ȬȫȼȽȫ˖ȫȸȯȫ).
ȐȵɐȸɃɐ ȵȰȲȰ˚: ȹȻȽȫ˚˖Ɇ ȽɐȼȽȰȻ (SCF882/892): Ȍ˞ȶ ˘˞ȻȫȶȯɆ Ȭȫȶȫ˚ɆȲ 6 ȫȴȶɆ˘ 
ɃȫȷȫȼɆȸȯȫ Ȭȹȶ˖ȫȸȯȫ ȸȰ ȹȯȫȸ ˜ȶȵȰȸ ȸȰȷȰȼȰ ȹȻȽȫ˚˖Ɇ ȽɐȼȽȰȻɐ Ⱥȫȴȯȫ Ȭȹȶȫ 
ȬȫȼȽȫ˖ȫȸȯȫ ȺȫȴȯȫȶȫȸȾ˖ȫ ȬȹȶȫȯɆ. 
˛ɃɐȸɃɐ ȵȰȲȰ˚: ȫȲȾ Ƚɐȼ (SCF884/894): Ȍ˞ȶ ˘˞ȻȫȶȯɆ Ȭȫȶȫ˚ɆȲ  8 ȫȴȶɆ˘ ɃȫȷȫȼɆȸȯȫ 
Ȭȹȶ˖ȫȸȯȫ ȸȰ ȹȯȫȸ ˜ȶȵȰȸ ȸȰȷȰȼȰ ȫȲȾ ȽɐȼȽȰȻɐ Ⱥȫȴȯȫ Ȭȹȶȫ ȬȫȼȽȫ˖ȫȸȯȫ ȺȫȴȯȫȶȫȸȾ˖ȫ 
ȬȹȶȫȯɆ.  
ȕȰ˚Ȱȼ: Ȝȫȶ˘ɆȸȯɆ˘ ˣȼȰȻɐ ˜Ƀɐȸ ˘˞ȻȫȶȯɆ ˘ȹȶȯȫȸȫȻ ȫȶȯɆȸȯȫ Ƚȹ˚ȫȲɆȽ˘ɆɃȽȫ ȼȾɆȽɆ˚ɆȲ. 
ȜȪȱȪȵȪȽ: ȋ˝ȮɅȺȵɅ,  ȪȷȼȲȫȪȴȼȯȺȲȪȵȮɅ ȰȽ˕Ʌɂ ȱȪȼȼȪȺȮɅ ȷȯȶȯȻȯ 
ȿȲȶȲɉȵɅ˗ ȯȺɏȼȴɏɂȼȯȺȮɏ ˗ȸȵȮȪȷȫȪ˙Ʌȱ. ȐȽ˕Ʌɂ ȱȪȼȼȪȺȮɅ˙ ɂȪȶȪȮȪȷ 
ȼɅȻ ȶˤȵɂȯȺɏ ˗˝ȺȪȵȮɅ ɂɅȼɅȷȪȼȽɅ ȶ˛ȶȴɏȷ.țȸȵȪȳ ȫȸȵ˕Ȫȷ ȰȪ˕ȮȪȳȮȪ 
˗˝ȺȪȵȮɅ ȫɏȺȮȯȷ ȪȵȶȪȻȼɅȺɅ˙Ʌȱ. ˖˝ȺȪȵȮɅ ȻȽ˕Ȫ ȫȪȼɅȺȶȪ˙Ʌȱ. Ȗȯȳȵɏȷɂȯ 
ȼȪȱȪ ȭȲȭȲȯȷȪ ˛ɂɏȷ ˗˝ȺȪȵȮɅ ˢȺȫɏȺ ˗ȸȵȮȪȷɅȻȼȪȷ ȴȯȳɏȷ ȼȪȱȪȵȪ˙Ʌȱ.
1 ˗˞ȻȫȶȯɆ ȱɆȶɆ  ȼȾȷȰȸ ȱȾɆ˚ɆȲ. 
2 ˗˞ȻȫȶȯɆ ˘ȫȴȽȫ ˘ȫȶȯȫȸȫȻ ȫȶȯɆȸȯȫ ȷ˞˘ȳɊȽ ɃȫȴɆ˚ɆȲ. 
țȪ˗ȼȪȽ: ȗȰȴȶɐȸɃȰ ȽȫȲȫ ȮȳȮȳȰȸȫ ˘ȫȷȽȫȷȫȼɆȲ ȰȽȾ ˜Ƀɐȸ, ˘˞ȻȫȶȯɆ ˣȻȬɐȻ 
˘ȹȶȯȫȸɆȼȽȫȸ ȵȰȴɐȸ ȽȫȲȫȶȫ˚ɆȲ ȱˣȸȰ ˘ȫȾɐȺȼɐȲ ˣȻɐ ˘˞Ȼ˖ȫ˘ ȱȰȻȯȰ ȼȫ˘Ƚȫ˚ɆȲ.
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